
По зову партии, ПРОЛЕТАРИИ ВСЕХ СТРАН. СОЕДИНЯЙТЕСЬI 

* 

по велению сердца 
Московское собрание комсомольце» и молодежи, 

изъявивших желание поехать на освоение 
целинных и залежных земель 

Со всей Москвы стекались вчера, 7 января, в Большой театр 
СССР юноши и девушки, чьи сердца глубоко взволновал призыв 
родной партии поехать на освоение целинных и залежных зе-
мель. 

Партией и Правительством поставлена сейчас задача — до-
вести в 1956 году посевные площади на осваиваемых землях до 
2 8 — 3 0 миллионов гектаров. 

С глубоким сознанием всей важности поставленной задачи со-
брались в Большом театре СССР комсомольцы и молодежь столи-
цы п области, изъявившие желание поехать на освоение целин-
ных и залежных земель. 

Одиннадцать часов утра. В президиуме появляются Председа-
тель Совета Министров СССР Г. М. Маленков и первый секре-
тарь ЦК КПСС Н. С. Хрущев. Участники собрания встречают их 
бурными аплодисментами. Все встают. 

Места в президиуме занимают секретари ЦК ВЛКСМ, секрета-
ри МК и МГЕ ВЛКСМ, министры, молодые механизаторы Казах-
стана и Алтая, проводящие свой отпуск в Москве, юноши и де-
вушки, изъявившие желание поехать на целину. 

Собрание открыл секретарь МГК ВЛКСМ тов. Давыдов. Слово 
предоставляется секретарю Московского областного комитета 
комсомола тов. Халдееву. Он приветствует патриотов-добро-
вольцев. Только за три последних дня, по неполным данным, в 
комсомольские организации поступило свыше 3 тысяч заявле-
ний от молодежи Москвы я Московской области. Не впервые 
советской молодежи по путевкам комсомола идти на сложные и 
трудные участки коммунистического строительства. Нет сомне-
ния в том, заканчивает свою речь то®. Халдеев, что новые ты-
сячи добровольцев с честью оправдают доверие Родины, впишут 
еще одну славцую страницу в золотую летопись побед советско-
го народа. 

На трибуне тракторист Ленинской МТС Московской области 
тов. Кочетков. Партия и Правительство, сказал он, решили 
удвоить посевы на вновь осваиваемых землях. Для осуществле-
ния этой огромной задачи требуются тысячи смелых люден. Вот 
я и подумал: настала и моя очередь доказать на деле, что с 
честью ношу высокое звание комсомольца. Вместе со мной изъя-
вили желание поехать на целину несколько трактористов на-
шей МТС. Все они умелые и опытные товарищи. Мы сделаем 
все, чтобы далекие нетронутые массивы целины назывались 
комсомольской землей. 

Выступает инженер-механик Москворецкого района тов. 
Мостяев. Он говорит: 

— Мы хорошо понимаем, что бескрайние степи, превращен-
ные в плодородные поля,— это новый источник изобилия про-
дуктов в нашей стране. И Родина шлет в районы целины и за-
лежных земель огромное количество тракторов, комбайнов и 
других сельскохозяйственных машин. Как комсомолец и инже-
нер я счастлив, что буду пользоваться этой богатейшей техни-
кой, которая обеспечит успешное развитие сельского хозяйства 
во вновь осваиваемых районах. 

Слово предоставляется агроному Кунцевского района тов. 
Кузнецовой. 

— Что может быть для агронома лучше, чем помогать моло-
дежи поднимать целину, выращивать на полях богатый урожай. 

Это не только большая честь, но и огромная ответственность. 
Интересы народа для комсомольцев превыше всего. И мне кажет-
ся, я принесу больше пользы родному Отечеству, работая на пло-
дородных землях Алтая или Казахстана. 

Горячо аплодируют собравшиеся молодой патриотке, которая 
ваканчивает свою речь словами: 

— Мы обещаем Партии и Правительству, что вложим в ра-
боту всю душу, всю хилу молодости, сделаем все для того, чтобы 
в ближайшее время залежи и целинные земли превратить в пло-
дородный, цветущий край. 

Об этом высоком стремлении молодежи говорит с трибуны и 
тов. Емцов—механик-комбайнер Мытищинской МТС. Здесь го-
товится к отъезду в дальние края целая тракторная бригада. 

— В эти дни весь коллектив МТС с любовью принимает уча-
стие в наших сборах, — говорит тов. Емцов. — Мы поедем на 
•целину во всеоружии. Бригаду снабжают запасными частями к 
тракторам, инструментом. Бригада готова работать так, чтобы 
стать лучшей на целинных землях. 

Затем выступают шофер авторемонтного завода Дзержинского 
района тов. Полунин, каменщик тов. Мишнин, повар тов. Бор-
зов. Они говорят о высоком доверии, которое оказывает им ком-
сомол, посылая на один из важных участков коммунистиче-
ского строительства, где решается большая государственная за-
дача, где каждый возрожденный к жизни гектар земли приум 
ножает богатства любимой Отчизны. 

С большим интересом слушали участники собрания рассказ 
тов. Ломтевой — трактористки зерносовхоза «Куйбышевский» 
Казахской ССР. Раньше она работала на Первом государствен-
ном подшипниковом заводе имени Л. М. Кагановича. Трактори-
стка рассказывает о первых шагах новоселов на .необжитой зеч 
ле, об учебе и работе, о том, как в борьбе с трудностями они 
подняли за лето 18 тысяч гектаров целины, перевыполнив план 
на три тысячи гектаров. Мы научились делать все, говорит 
тов. Ломтева, летом работали трактористами, убирали сено. Сей-
час ремонтируем тракторы, комбайны, работаем печниками 
штукатурами, каменщиками. Но мы не забываем и учиться. 
У нас открылась семилетняя школа рабочей молодежи, есть хо-
рошая библиотека, а на будущий год думаем открыть десяти-
летку. Зарабатываем мы прилично. 

На трпбуне комбайнер Кулундинской МТС Алтайского края 
тов. Касаткин, работавший ранее токарем на московском заводе 
«Манометр». Он также рассказывает о самоотверженном труде 
посланцев московского комсомола в районах освоения целинных 
и залежных земель и приглашает приезжать к ним в край. Здесь 
есть где приложить комсомольские руки. 

С речыо выступает секретарь ЦК ВЛКСМ тов. Шелепин. Он 
говорит об освоении новых земель, как о великом общенародном 
деле, в котором активная роль принадлежит советской молодежи. 
За непродолжительное время по комсомольским путевкам из раз-
ных областей страны было направлено на новые земли свыше 
1 0 0 тысяч юношей и девушек, а всего в комитеты комсомола 
поступило от молодежи 500 тысяч заявлений. 

Посланцы комсомола с честью выполнили высокие обязатель-
ства, взятые перед Партией и Правительством, народом. Многие 
новоселы показали образцы самоотверженного труда. Более пятя 
тысяч молодежных тракторных бригад, МТС и совхозов новых 
земель участвовали во всесоюзном социалистическом соревнова-
нии механизаторов. За самоотверженный труд на целине Цент-
ральный Комитет комсомола наградил значком «За освоение 
новых земель» свыше тысячи молодых тружеников сельского 
хозяйства. 

Комсомольцы нашей славной столицы — Москвы, говорит 
тов. Шелепин, вновь выступают инициаторами очень хорошего и 
большого дела. Почин московских комсомольцев, их инициатива 
найдут поддержку широких масс советской молодежи. 

Тепло встреченный участниками собрания, с большой речью 
выступил первый секретарь Центрального Комитета КПСС 
тов. Н. С. Хрущев. 

Участники московского собрания комсомольцев и молодежи, 
изъявивших желание поехать на освоение целинных и залежных 
земель, единодушно приняли обращение к комсомольцам и моло-
дежи Советского Союза, в котором призывают последовать их 
примеру. 

ИТЕРАТУРНАЯ 
ГАЗЕТА ОРГАН ПРАВЛЕНИЯ СОЮЗА 

СОВЕТСКИХ ПИСАТЕЛЕЙ СССР 

М 4 (3340) Суббота, 8 января 1955 г. Цена 40 коп. 

Жан ФРЕВИЛЬ, 
французский писатель Со светочем в руках 

Классическая французская 
литература может быть оха-
рактеризована тремя основны-
ми чертами: гуманизм, борьба 
против предрассудков и ме-
тафизических взглядов, вера в 
разум и прогресс. Эти общие 
черты можно найти, в большей 
или меньшей степени, у Рабле 
и Монтеня в XVI веке, у Кор-
неля, Мольера, Лафонтена, Бу-
а.то, Лабрюйера — в XVII, у 
Вольтера, Руссо, Дидро, Бомар-
ш е — в XVIII, у Виктора Гюго, 
Бальзака, Стендаля. Мопасса-
на, Золя, Анатоля Франса — 
в XIX веке. 

Чем стало наследство клас-
сической французской литературы в бес-
сильных руках современных буржуазных 
писателей? Какую концепцию жизни, ка-
кой идеал защищают они? 

Сразу после первой мировой войны жанр 
романа — мы говорим здесь только об 
этом жанре — изобиловал произведения-
ми, которые старались изучать и анали-
зировать человеческую личность, отрывая 
и изолируя ее от внешнего мира. Романи-
стам нравилось изображать исключитель-
ные случаи, они проявляли изящный 
скептицизм, то погружаясь в болезненную 
психологию, то культивируя пустой фор-
мализм. Начиная с этого времени литера-
тура буржуазии отказывается от реально-
сти; в самосозерцании она ищет убежища 
от бурь истории. 

Далее, около 1930 года, в романе откры-
вается период царствования авантюриста. 
Находясь вне традиционной морали, он 
раскрывал свой ницшеанский индивидуа-
лизм; он завоевал мир, полностью его пре-
зирая. В эту эпоху империализм считал се-
бя более сильным, кровавые фашистские 
авантюристы завладели многими странами 
Европы. В этой атмосфере буйства и наси-
лия романисты Мальро и Дриё Ларошель 
описывают опьяневших от власти завоева-
телей, которые презирают людей и хотят 
господствовать над ними. Для этих одино-
чек и честолюбцев действие является 
одновременно бегством от самих себя и са-
моцелью. Счастье состоит для них в из-
влечении из жизни максимума эгоистиче-
ских радостей. 

Пришла вторая мировая война; след-
ствием ее было падение фашизма и подъем 
прогрессивных сил во всем мире. Сегодня 
буржуазные писатели сменили своего ге-
роя. Они полны тревоги. Вселенная ка-
жется им абсурдной, плохо организован-
ной, опасной. Вместо ненасытного завоева-
теля, который находит наслаждение толь-
ко в приключении, они создали новый 
миф — миф о загнанном, о затравленном 
человеке, изображаемом среди опасностей 
от которых ему невозможно ускользнуть. 

Кафка первым описал этот тип челове-
ка, чья жизнь есть бесполезная и несураз-
ная история, человека, преследуемого за 
преступление, которого он не совершал. 
Кафка создал во Франции школу, ибо Дю-
аме.ть, Жюльен Грин, Сименон, Камю под-
хватили эту тему. 

Как далека теперь эпоха, когда буржу-
азная мысль, отважная и уверенная в се-
бе, штурмовала колонны храма и развен-
чивала веру! Сегодня она старается раз-
рушить разум. Классическая французская 
литература стремилась к утверждению 
личности, к триумфальному прославлению 
человека. Декадентская литература прила-
гает усилия, чтобы разбить, раздробить, 
разложить человеческую личность, убедить 
в поражении и подавлении человека. Не-
когда писатели прославляли разум и руко-
водствовались им. Сегодня сознание устра-
няется в пользу инстинкта, в пользу бес-
сознательного. 

Эта ликвидация личности, выражающая 
смятение целого класса, несомненно, яв-
ляется характерной чертой современной 
буржуазной литературы. Французские 
классики представляли себе человека 
цельным, логичным, господином «ад самим 
собой, знающим, чего он хочет, верящим в 
свою судьбу и в окончательную победу над 
природой. Для теперешних представителей 
буржуазной мысли человек уже не хозяин 
своих желаний н своей судьбы, он уже не 
в состоянии оценить те силы, которыми 
он обладает. Он больше не верит в свое 
будущее, он утратил веру.
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Историческое приветствие ЦК КПСС Второму всесоюзному 
съезду советских писателей в числе других задач поставило 
перед советскими писателями задачу в еще большей степени 
использовать ценный опыт наших зарубежных друзей в борьбе 
за высокое художественное мастерство. На съезде в выступ-
лениях ряда зарубежных гостей со всей отчетливостью ука-
зывалось на то, что прогрессивным писателям на Западе толь-
ко тогда удается создать высокоидейные и высокохудожествен-
ные произведения, когда они сочетают служение передовым 
идеям нашего времени с верностью лучшим традициям нацио-
нальной культуры. В ценном опыте наших зарубежных друзей 
борьба за сохранение и развитие передовых традиций нацио-
нальной классической литературы и искусства занимает весьма 
важное место. 

Мы публикуем сегодня статью французского писателя Жана 
Фревиля, рассказывающего о том, как протекает эта борьба во 
Франции. 

Французские классики верили во «все-
мирный порядок», порядок, который созда-
ли бы людп, поскольку он не существо-
вал на деле. Литература современной бур-
жуазии отвергает самую идею о возможно-
сти порядка. Для них все — абсурд и хаос. 
«Нет всеобщего закона, по которому можно 
было бы судить и приговаривать людей»,— 
говорят они. Человек не может ни 
управлять этим хаосом, ни подняться над 
ним, ибо мир для него непроницаем н не-
познаваем. Человек испытывает растущий 
ужас перед неупорядоченной планетой, он 
сомневается в цельности своей собственной 
личности. 

В тот момент, когда наука высвобождает 
заключенную в материн энергию, империа-
листическая буржуазия выражает свою тре-
вогу и страх. Преследователи объявляют 
себя преследуемыми; они обвиняют мир в 
несвязности и несправедливости, тогда как 
они сами ввергли и ежедневно ввергают его 
в беспорядок, беззаконие и войну. 

Каковы следствия этой философской 
концепции в литературе? Прежде всето 
воскрешение старого мифа о роке. Класси-
ческая литература рассматривала зло как 
явление случайное, историческое, но не 
метафизическое, не вечное. Современная 
буржуазная литература взваливает на лю-
дей бремя рока, от которого они никогда 
уже не в состоянии избавиться. Она при-
говаривает их К безнадежности, так как 
учит их, что они уже не властны над сво-
ими действиями, что смысл жизни усколь-
зает от них и что они пребывают во все-
ленной, которая не создана для них. 

Другое следствие: в этой литературе 
уже невозможна типичность. Андре Жид 
писал в «Фальшивомонетчиках»: «Я всегда 
лишь то. чем я кажусь'себе,—и это пред-
ставление меняется беспрестанно... Ни-
что не может отличаться от меня больше, 
чем я сам». Человек, который не находится 
более перед лицом познаваемой реальности, 
сам является существом искусственным, 
выдуманным, невесомым, неуловимым. Не 
существует ни типических характеров, ни 
типических обстоятельств. Это гибель реа-
лизма, который Энгельс определял как 
точное изображение типических характе-
ров в типических обстоятельствах. Это 
также конец гуманизма, ибо не верить, что 
человек является носителем истины, воли, 
изменчивого, но логического «я», означает 
разрыв со всеми традициями классической 
французской литературы, означает отход от 
гуманистической эры. 

Идеология разложения и ликвидации 
присуща не только французским буржуаз-
ным писателям. Эти последние усиленно 
испытывают иностранные влияния. Раз-
дробленный, несвязный, расплывчатый 
мир, который они изображают, является 
миром многих английских п американских 
писателей. Итак, как по своему характеру, 
так и по влиянию, которое она испыты-
вает, эта литература французской буржуа-
зии является по преимуществу космополи-
тической. 

Когда нигилизм выступает в качестве 
могильщика гуманизма, было бы напрас-
ным удивляться, что оптимизм Рабле, Дид-
ро, Виктора Гюго уступил место леденяще-
му пессимизму какого-нибудь Бернаноеа 
или Монтер.тана. 

*• 
* 

В то время как литературное творче-
ство правящего класса свидетельствует об 
одышке и умственном расстройстве, про-
грессивные писатели вновь поднимают зна-
мя классической французской литературы, 
знамя национальной традиции гуманизма. 

Мы присутствуем при своеобразном яв-
лении, какого не бывало во Франции со 

времен XVIII века: лицом 
к лицу стоят две литературы, 
различные по своим концеп-
циям и целям, которые они 
ставят перед собой. Они выра-
жают противоположные стрем-
ления двух существующих в 
настоящее время больших со-
циальных сил. 

Несомненно, во Франции 
всегда были писатели, которые 
становились рупором прогрес-
сивной мысли. Но Виктор Гю-
го, Золя, Анатоль Франс — 
не говоря о других — были 
тесно связаны с литературной 
жизнью своего времени; они 
были признаны господствую-

щим классом в качестве больших ху-
дожников, если даже он не разделял 
всех их идей. Теперь, напротив, между 
миром разложения и миром возрождаю-
щейся весны вырыта пропасть. Прогрес-
сивные идеи выражаются уже не отдель-
ными писателями, во всем остальном по-
читаемыми буржуазией, они, эти идеи, 
являются движущей силой всей новой ли-
тературы, которую буржуазия не хочет 
признавать. Тем самым еще раз красноре-
чиво подтверждается положение Леннна о 
двух культурах в лоне одной и той же 
нации. 

Прогрессивная литература продолжает 
во Франции старую борьбу за чело-
века, за его счастье, его безопасность, его 
будущее. Она прославляет жизнь, а не 
смерть, она провозглашает, что человек 
есть существо, прежде всего разумное 
и обладающее огромными возможностями, 
что он должен построить мир. в котором 
каждый найдет себе место. 

Вполне естественно, что прогрессивные 
писатели, во главе с Арагоном. Эльзой 
Триоле, Андрз Стилем. Пьером Куртадом, 
В"ркором, Франспоом Журденпм, Гамарра, 
борютгя в своих книгах прежде всего про-
тив самой ужасной опасности, которой им-
периализм подвергает человечество,— про-
тив войны. В этой борьбе они, естественно, 
сталкиваются с мрачными силами, мечтаю-
щими по наущению американских поджи-
гателей войны погрузит!, мир в океан кро-
ви и слез. 

Эта борьба за мпр сопровождается напо-
минанием о том, чем была последняя вой-
на. «Помни!» — читаем мы на мраморных 
досках, установленных па улицах Парижа 
и на станциях метро в тех местах, где 
Франтиреры и французские партизаны, 
сраженные нацистами, падали с оружием в 
руках. «Помни!» — повторяют в своих 
произведениях прогрессивные писатели, не-
посредственные очевидцы ужасов, на кото-
рые буржуазная литература набрасывает 
покров. II произведения прогрессивных пи-
сателей нонны не только как напомина-
ние, — онп воспитывают в новом поколе-
нии память п уважение к героям, павшим 
за свободу. 

В то же время прогрессивная литература 
с энтузиазмом обращается к будущему. 
Она интересуется гигантскими историче-
скими сдвигами, которые происходят или 
готовятся в Европе. Азии, Африке, Амери-
ке... 

Здесь французская литература остается 
верной заветам наших классиков. Монтень 
писал: «Я не изображаю существование, я 
изображаю изменение». Виктор Гюго в од-
ном из своих лучших стихотворений срав-
нивал человечество с кораблем, который 
плывет навстречу справедливости и брат-
ству. Желание работать над преобразова-
нием мира, страстное ожидание того ново-
го, что нарождается и развивается, уве-
ренность в возможности счастья, непобеди-
мая вера в человека — вот некоторые из 
черт, характеризующих французскую про-
грессивную литературу. 

Писателям буржуазного распада не 
удастся ввергнуть в пучину упадка и де-
градации богатые традиции французской 
литературы, которая столько сделала для 
того, чтобы озарить Францию светом. Для 
того, чтобы этот свет не потускнел у нас, 
прогрессивные писатели повели борьбу 
против всех сил реакции. Само движение 
жизни ведет их вперед. 

Каковы бы ни были трудности, г кото-
рыми они сталкиваются и еще столкнутся, 
они встретят их лицом к лицу, ибо знают, 
что их дело восторжествует. 

ПАРИЖ 

ВО Д В О Р Ц Е К У Л Ь Т У Р Ы М Е Т А Л Л У Р Г О В 
Оживленно по вечерам во Дворце культуры металлур-

гов Нижне-Тагильсного завода. В зрительном зале можно 
послушать выступления известных в стране народных хо-
ров, симфонических оркестров, хореографических ансамб-
лей, посмотреть спектакли приезжающих на гастроли 
театров. При дворце созданы постоянные лектории, инте-
ресно проходят «молодежные среды», выпускается устный 
журнал «Хочу все знать». В трех хоровых и драматиче-
ском коллективах, студии изобразительного искусства, 
оркестре народных инструментов участвуют многие метал-

лурги и члены их семей. На снимках: 1. Китайские метал. 
лургн Чжан Хоу-цзи и Цзя Днн-сюнь, проходящие практи-
ку на заводе, в кругу своих русских друзей. 2. За моль-
бертом в изостудии модельщик В. Шумихин показывает 
товарищам свою новую работу. 3. В читальном зале. 
4. Надя Королева и Антонина Юдина, участвующие в 
спектакле «Доходное место», перед выходом на сцену. 
5. Пионеры у действующей модели домны. 
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Международные отклики 

КАКУЮ РОЛЬ ВАШИНГТОН 

ГОТОВИТ ФРАНЦИИ 

Прошло десять дней с тех пор, как 
правящие круги Франции ценой по-
стыдных маневров и ухищрений про-
тащили через Национальное собрание 
парижские соглашения, а француз-
ская тема продолжает занимать цен-
тральное место на страницах зару-
бежной печати. 

Обозреватели европейских газет 
придают особое значение дипломати-
ческой активности французского 
премьера Мендес-Франса. Действи-
тельно, словно боясь упустить время, 
он поспешно направился в Рим для 
встречи с председателем итальянского 
совета министров Шельбой. Из 
итальянской столицы Мепдес-Франс поедет в Баден-Баден для 
переговоров с Аденауэром. Пока же один из крупных французских 
чиновников Жан Мари Суту обсуждает с руководителем полити-
ческого отдела боннского министерства иностранных дел Гербер-
том Бланкенхорном практические вопросы перевооружения Запад-
ной Германии. 

Некоторые французские круги, те самые, которые рьяно под-
держивали идею возрождения агрессивного вермахта, пытаются 
изобразить активность французского премьера как признак «уси-
ления влияния Франции на международной арене». Они твердят 
об «укреплении атлантической солидарности», заверяют, что те-
перь, мол, Франции, наконец, обеспечено место равноправного 
партнера США и Англии в европейских делах. 

Однако эти явно инспирированные окружением Мендес-Франса 
высказывания не могут заглушить тревоги, усиливающейся в раз-
личных кругах страны. Ряд буржуазных газет расценивает по-
спешность, с которой французский премьер направился в Рим, 
как стремление противопоставить укрепление франко-итальянских 
отношений все более явному сближению между Вашингтоном и 
Бонном. Парижская «Комба» говорит об этом вполне недву-
смысленно. «Не следует скрывать,—пишет газета,—что, несмотря 
на все опровержения, в рамках НАТО готовится объединение Бонн 
—Лондон—Вашингтон». Подчеркивая, что Вашингтон намерен пре-
доставить роль своего главного союзника в Европе Западной Гер-
мании, отодвинув на второй план Францию, «Комба» с горечыб 
отмечает, что Пентагон летает главную ставку иа будущую запад-
ногерманскую армию, которая будет «основной сухопутной си-
лой, находящейся в распоряжении атлантического блока». 

Но дело не ограничивается предоставлением боннским реванши-
стам ведущего места в создании вооруженных сил. Вашингтон, 
судя по всему, намерен сделать рурских пушечных королей хозяе-
вами в создаваемом ныне «европейском объединении вооружений». 
Совершенно очевидно, что позиция США и Англии по отношению 
к этому объединению тесно связана с намерением полностью под-
чинить Францию американо-боннскому диктату в области военной 
промышленности. Французская печать указывает на то, что едва 
закончилось обсуждение парижских соглашений в Национальном 
собрании, как стало известно, что Англия н страны Бенилюкса не 
намерены войти в это объединение, призванное стать поставщиком 
вооружения для атлантического блока. Американские и английские 
правящие круги, оставляя для себя свободу рук в деле производ-
ства и поставки оружия, заинтересованы в создании такого евро-
пейского «пула», где ведущее место займут боннские фабрикан-
ты оружия, а Франция окажется в подчиненном положении. 

В Вашингтоне не думают скрывать, какая роль уготована 
Франции. Заокеанская пропаганда грубо третирует своих фран-
цузских «партнеров», без стеснения говоря о том, что они могут 
рассчитывать лишь на второстепенную роль в западноевропейском 
союзе. 

Вот характерные высказывания ведущих американских реак-
ционных газет в эти дни. «Нью-Йорк тайме» пишет, что, хотя 
США и «останутся во Франции», они будут строить свои расче-
ты на использовании Западной Германии, Бельгии, Голландии и 
даже франкистской Испании. Близкий к государственному депар-
таменту США журнал «Юнайтед Стейтс ньюс энд Уорлд рипорт» 
поясняет, что США «не совсем уверены во Франции». А внешне-
политический обозреватель газетного треста Скриппс-Говард Ден-
ни идет еше дальше: «Союзники намерены уменьшить риск, на 
который они идут во Франции. Цель состоит в том, чтобы сде-
лать оборону Европы менее зависимой от этой раздираемой раз-
ногласиями страны, а политику союзников — менее зависимой от 
французской слабости. Разумеется, если это окажется необходи-
мым, — с предельным цинизмом говорит Денни, — это будут от-
рицать в дипломатических зэявтениях. Тем не менее нет никаких 
сомнений в том, что отношение влиятельных государственных дея-
тетей и военных руководителей союзников к будущей роли Фран-
ции зесьма отличается от того, что было несколько недель назад». 

Всем памятно, что во время обсуждения вопроса о ратификации 
парижских соглашений в Национальном собрании Франции Мен-
дес-Фране всячески запугивал парламентариев «изоляцией Фран-
ции» в случае провала американского плана вооружения Западной 
Германии. Охотясь за голосами членов парламента, он обещал им 
•усиление роли Франции в европейских делах», «атлантическую 
солидарность», возможность контролировать вооружение Западной 
Германии и т. д. и т. п. 

Как же выглядит на деле пресловутая «атлантическая солидар-
ность», во имя которой французские правящие круги призывали 
пожертвовать независимостью и безопасностью Франции? Грубые 
окрики Вашингтона, оскорбительные выпады американской печати, 
называющей Францию второстепенной державой,—таковы непо-
средственные плоды политики Мендес-Франса. О каком «укрепле-
нии внешнеполитических позиций», о каких «гарантиях безопас-
ности» может идти речь, когда боннским реваншистам и пушеч-
ным королям предоставляется ведущее место в атлантическом 
блоке? 

Заклинания и уговоры Мендес-Франса и его сторонников не 
могут обмануть общественность страны. Во Франции усиливается 
движение в защиту национальной независимости и безопасности 
родины, против унижающего достоинство и честь Франции амери-
кано-боннского диктата. Трезвые голоса раздаются и в буржуаз-
ных кругах. Французская газета «Монд» напоминает, как правящие 
круги США угрожали во время прений в Национальном собрании 
заключением одностороннего военного договора с Западной Герма-
нией, то есть тем самым прямо говорили о своем намерении нару-
шить обязательства по отношению к Франции. «Это означает, — 
пишет газета, — что мы не можем верить обязательствам, которые 
они (речь идет о США и Англии.— Лит.) берут на себя в настоя-
щее время по отношению к нам потому, что они решили не вы-
полнять вчерашних обязательств. Это означает, что всякие пере-
говоры о гарантиях, содержащихся в парижских соглашениях, а 
также о гарантиях, которые предусматривались покойным дого-
вором о ЕОС, бесполезны...». 

В этих словах буржуазной газеты «Монд» заключена горькая 
правда... 

ЛИТЕРАТОР 

Встреча с \ литераторами 
Вчера в Союзе советских писателей состоялась встреча япон-

ских литераторов Сунао Токунага и Иванами Дзюиити с писате-
лями, а также с преподавателями и научными сотрудниками Ин-
ститута востоковедения Академии наук СССР и Московского го-
сударственного университета. 

Творчество писателя Сунао Токунага пользуется широкой из-
вестностью далеко за пределами Японии. Его книга «Улица без 
солнца», в которой описана крупная стачка токийских печатников, 
вошла в основной фонд лучших произведений японской литера-
туры. Другой его роман «Токио — город безработных» также по-
священ жизни и борьбе японского пролетариата. Оба произведе-
ния переведены на русский и другие языки. После войны переведен 
у нас новый роман Сунао Токунага «Тихие горы» — первый из 
многотомной серии, задуманной автором. Он посвящен описанию 
событий, развернувшихся в Японии после капитуляции. Иаакамн 
Дзюнити — известный в Японии литературный критик и общест-
венный деятель. 

По просьбе собравшихся гости рассказали о современ-
ной японской литературе, о борьбе прогрессивных писателей стра-
ны за мир и ответили на вопросы, касающиеся различных сторон 
литературной жизни Японии. 
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КНИГУ -
СЕЛЬСКОМУ 
ЧИТАТЕЛЮ! 

МЕСТНАЯ И Н И Ц И А Т И В А 
И БЮРОКРАТИЧЕСКИЕ РОГАТКИ 

Спрос на книгу обгоняет предложение. 
Тиражи растут, но количество покупателей 
увеличивается быстрее. Дело, однако, не 
только в тиражах. Разве не бывает так: 
отпечатано книг достаточно, а купить их 
в районном магазине колхозники не могут? 

Надо, как говорят работники торговли, 
«довести» книгу до читателя. Недут же ее 
порой странными путями — в обход, через 
горы ненужных бюрократических бумаг, 
иногда вовсе в обратную сторону от тех, 
кто се ждет. Укоротить этот путь, выпря-
мить его — это ли не важное дело! 

Вгялись за эту задачу и работники 
Свердловского облкниготорга. Но ведь 
бывает и так — на месте трудятся люди 
живо, с огонькпм, дело в руках спорится, 
а где-то в дальней инстанции это живое 
дело, когда оно, наконец, попадает туда, 
сразу превращается в «мероприятие», меро-
приятие— и приказ, приказ — в инструк-
цию. А случается, что и до инструкции 
дело не доходит... 

Задумались в Свердловске, почему так 
часто получается, что в Книготорге книги 
есть, а на селе их днем с огнем не най-
дешь, почему иногда колхозники едут к 
книге, а не она к ним? Очевидно, нужна 
четкая информация. Начали издавать для 
колхозов и МТС специальные каталоги, 
информационные сводки. Пошли дальше — 
стали собирать заявки с мест: сообщите, 
в чем нуждаетесь, что прислать? Решили 
так: «Что, если в каждой МТС будет ин-
форматор, которому мы высылали бы спис-
ки вышедших книг, а он собирал бы заяв-
ки читателей и сообщал их нам?». Добро-
вольцы нашлись сразу почти во всех МТС 
области. Секретарь парторганизации Двин-
ской МТС С. Свизев написал в Книготорг: 
«Беру на себя обязанность информировать 
наш коллектив о вышедших книгах...». 
Прислали письма с согласием на это об-
щественное поручение и секретарь партор-
ганизации Южаковской МТС Н. Анисимов 
и агроном Николо-Павловской МТС В. Ка-
лугина. За короткий срок Книготорг вы-
слал в село по заявкам из МТС 10 тысяч 
книг. 

С каждым месяцем крепли живые свя-
зи между сельскими читателями и работ-
никами книготорговли. 

Энтузиаст этого дела, заведующий 
книжным магазином в Ачите Константин 
Федорович Агаихмин решил не посылать 
каталоги по почте, а лично поговорить с 
колхозниками. На попутных машинах и 
подводах, а чаще всего пешком путешест-
вовал он из села в село. В первые же дни 
Агаихмин заключил договоры на постоян-
ное «книгоснабженне» с десятью колхоза-
ми района. 

Прошло немного времени, и об инициа-
тиве свердловских книготорговцев узнали 
в других областях. В адрес Книготорга на-
чали приходить письма из Ростова, Симфе-
рополя и других городов: «Расскажите, 
пожалуйста, о вашей работе». И замести-
тель директора Книготорга С. Ханин под-
робно ответил на все вопросы в статье, 
опубликованной в бюллетене «Советская 
книжная торговля». 

Инициативу работников Книготорга 
одобрил Свердловский обком КПСС. 

Только областное управление культуры 
хранило молчание. Но ведь есть в Москве 
учреждение, призванное заниматься орга-
низацией книжного дела, распространять 
опыт лучших, думать о том, как убрать 
тернии с пути книги от типографии до 
книжной полки читателя,— Главкниго-
торг Министерства культуры РСФСР. Одна-
ко и он молчал. 

Пришлось напомнить. В начале прошло-
го года С. Ханин, приехавший по служеб-
ным делам в столицу, рассказал руководи-
телям Главкниготорга РСФСР о работе кол-
лектива (хотя обо всем этом письменно уже 
докладывал). 

— Поделиться бы опытом с другими 
книготоргами, у них опыт позаимствовать, 
— мечтательно заметил Ханин. 

— Идея! — воодушевленно подхватили 
собеседники.— Организуем совещание, за-
слушаем и распространим. Кого рекомен-
дуете вызвать? 

— Ашихмина. С богатейшим опытом 
человек... 

— Договорились. Пускай готовится, в 
этом месяце вызовем обязательно... 

Наш деревенский житель тянется 
к книге. Она нужна каждому — и ря-
довому колхознику, и председателю 
артели, и механизатору, и агроному, 
и заочнику вуза, и сельскому учите-
лю, н комсомольскому активисту. 
Спрос на книгу огромен. 

А вот снабжают книгой село на-
много хуже, чем город. О недостат-
ках книжной торговли в деревне гово-
рилось в печати немало, однако ре-
шительных изменений пока не про-
изошло. Виноваты в этом и работни-
ки местных книготоргов, не прояв-
ляющие инициативы и часто перела-
гающие всю ответственность на по-
требкооперацию; внновата и коопера-
тивная сеть, все еще не имеющая 
«вкуса» к торговле книгой; винова-
ты и центральные книготорговые ор-
ганизации, которые иногда равнодуш-
но относятся к интересным начинани-
ям с мест, «глушат» эти начинания. 

Сегодня мы публикуем корреспон-
денции писателей Ю. Хазановича из 
Свердловска и П. Загребельного из 
Днепропетровской области, изучав-
ших, по просьбе редакции, постанов-
ку книготорговли на селе. 

Ашихмин подготовил материал,— а ему 
было о чем рассказать,— и стал ждать. 
Минул месяц, другой, третий, прошел с тех 
пор уже почти год — никто так и не 
вспомнил об обмене опытом. 

Впрочем, Ашихмин и его товарищи по 
работе начали догадываться о причине 
молчания: работникам Главкниготорга по-
просту некогда было заниматься опытом 
свердловчан — они были заняты сочине-
нием постановлений «О мерах по улучше-
нию книжной торговли»... Каждое такое 
постановление приходило в Свердловск в 
грех экземплярах — из канцелярии мини-
стра, из Главкниготорга, из областного 
управления культуры. 

Недавно Книготорг получил приказ Ми-
нистерства культуры РСФСР «О ходе вы-
полнения постановления Совета Минист-
ров РСФСР «О мерах дальнейшего улучше-
ния книжной торговли». И хотя, по обыч-
ной традиции, пришли три бумаги-близне-
ца, в Облкниготорге на этот раз не сето-
вали: приказ наконец-то обязывал сменить 
бумаготворчество на живое оперативное 
руководство. 

«Отлично! — подумали в Свердлов-
Коль начали проверять исполнение, ске-

значит, толк оудет!» 
Едва в Книготорге успели прочесть при-

каз, раздался звонок из областного управ-
ления культуры: 

— Приказ министерства получили? Го-
товьте предложения для облисполкома. 

— Какие предложения? 
— Обыкновенные. Напишите о своей 

работе, подумайте, как се улучшить... 
— Но ведь это вы должны... Мы уже 

предлагали. 
— Не мудрствуйте. Давайте!.. 
Другой телефонный звонок — из горис-

полкома: 
— Приказ министерства читали? Ждем 

ваших предложений. 
Потом позвонили из обкома профсоюза 

работников культуры: 
— С приказом знакомы? Чудесно. Раз-

работайте-ка для президиума обкома пред-
ложения по усилению и подъему... 

Завертелась машина, набрала обороты, 
попробуй, останови ее! И в Книготорге за-
скрипели перья: «Работники книжной тор-
говли области в значительной степени 
улучшили...». «А удобно ли так о себе? 
Хотя, впрочем, ведь это вроде как бы не 
мы пишем, а облисполком, горисполком и 
обком профсоюза...». 

За этими размышлениями я и застал 
директора Свердловского книготорга 
А. Корякина. Он откровенно признался: 

— Переписываю вот старые наши до-
кладные... Ничего ведь не переменилось. 
Сколько лет поднимаем вопрос о строитель-
стве в Свердловске Дома книги, о склад-
ских помещениях? Торговля растет, а пло-
щади складов остались те же, что десять 
лет назад,— книги некуда принимать... 
Или вот оберточная бумага — из-за нее 
часто книги на места отправлять не мо-
жем. Наши товарищи уж тут шутят: еслп 

бы, говорят, из трех эк-
земпляров всех бумаг, 
ч т о нам шлют, каждые 
два п у с т и т ь на оберт-
ки,—не з н а л * бы горя... 

Много обид в ы л о ж и л 
мпе Корякин, на многое 
жаловался, а потом вдруг 
сразу прямо и резко ска-
зал: «Если уж говорить, 
то все, и начистоту. Де-
ло в том, что руководи-
тель-то наш, на которого 
мы уповаем, — Главкниготорг РСФСР, —• 
это ведь условность какая-то, не больше. 
Финансами он не ведает—книготорги на-
ходятся на местном бюджете, да и книгами 
он не торгует—всю литературу, какую 
вы видите в наших магазинах, мы полу-
чаем из Главкниготорга СССР. Одним сло-
вом, мельница без крыльев... 

— Чем же все-таки он занимается? 
— Чем? Пишет директивы, как улуч-

шить торговлю, шлет нам приказы мини-
стра, обязательно со своим добавлением: 
«для руководства и неуклонного исполне-
ния», будто мы сами не знаем, что приказы 
надо выполнять. Да, еще он распределяет 
книги областных и краевых издательств... 

Впрочем, и эту свою обязанность, если 
судить по Свердловской области, Главкни-
готорг РСФСР выполняет плохо. 

Установлен порядок: краевые и област-
ные книготорги обязаны сообщать в Глав-
книготорг РСФСР: «В нашем издательстве 
выходит такая-то книга, таким-то тира-
жом...». Как только приходит это известие, 
аппарат Главкниготорга, насчитывающий 
35 человек, развивает кипучую деятель-
ность. Каждая книга берется на строгий 
учет, весь тираж развёрстывается по горо-
дам республики. Что и говорить, работа, 
на первый взгляд, огромная, кропотливая. 

А вот что получается. 
Приходит в Свердловск разнарядка: 

Направляем для исполнения план разме-
щения тиража книги М. Горького «Фома 
Гордеев», 75 тысяч экземпляров, и Л. Ка-
релина «Младший советник юстиции», 
75 тысяч экземпляров». Под тремя страни-
цами, густо усеянными цифрами, стоит 
подпись заместителя начальника Глав-
книготорга РСФСР тов. Крутоверцева. А 
книги эти уже давно проданы. 

Дело в том, что все областные, краевые 
и республиканские книготорги обменива-
ются между собой планами местных изда-
тельств. Они знают, где какая книга вы-
ходит, и шлют друг другу заказы. Люди 
заинтересованные, активные не ждут этих 
самых разнарядок и действуют самостоя-
тельно, через голову Главкниготорга. Да и 
что толку в его разнарядках! Вот, напри-
мер, Вологда и Архангельск не заказывали 
в Свердловске «Фому Гордеева», а Главкни-
готорг «расписал»: «В Вологду выслать 
1000 экземпляров, в Архангельск — 800». 
В других областях этой книги не хватает, 
а Главкниготорг этого не знает. За послед-
ние годы у Свердловска наладился живой 
обмен изданиями с Минском, Баку, Ригой, 
Таллином, Петрозаводском, Симферополем, 
и, конечно, кто-кто, а читатель на это не 
в обиде. Обороты Свердловского книготорга 
растут, но растут и требования к нему. 

Не так давно довелось мне побеседо-
вать с начальником Главкниготорга 
РСФСР Василием Дмитриевичем Семиным. 
На вопрос, как главк развивает местную 
инициативу, какая, например, помощь бы-
ла оказана Свердловскому книготоргу, ко-
торый впервые стал заключать договоры с 
колхозами, товарищ Семин ответил весьма 
неопределенно: «Мы даем указания, дирек-
тивы, направляем работу местных книго-
торгов...». 

Понятна тревога работников Сверд-
ловского книготорга. Большие задачи сто-
ят перед книжной торговлей области, но, 
скажем прямо, трудно справиться с ними 
без действенной помощи, без подлинного 
руководства. От кого ждать этой помощи? 
От Главкниготорга РСФСР? При тепереш-
нем его положении вряд ли. 

Ю. ХАЗАНОВИЧ 
СВЕРДЛОВСК 

Ф Е Л Ь Е Т О Н Красная свитка 

Книжный мдгааим М 10 Сормовского 
района уже не первый год пользуется хо-
рошей славой в Горьконской области. Да 
и в соревновании книжных магазинов 
страны он не раз завоевывал первенство и 
переходящее Красное знамя. Из года в год 
растет товарооборот магазина, все больше 
книг раскупают сормовичи, все больше по-
стоянных покупателей-книголюбов обслу-
живает магазин. Как это достигается? 
Большую роль играет то, что работники 
магазина не просто торгуют книгой, а про-
двигают ее в массы. Много делают 
общественные уполномоченные в цехах, 
книгоноши. Есть у магазина и книж-
ный автофургон. В конце прошлого года 
директор магазина тов. Белявский и один 
из старейших продавцов-книжников — 
Ольга Васильевна Рыбакова побывали с 
автофургоном в колхозе имени Буденного 
Линдовского района. За день было продано 
свыше двух тысяч различных книг и бро-
шюр. Один только поедседатель колхоза 
тов. Кочнев приобрел для своей личной 
библиотеки литературу на триста рублей. 

НА СНИМКЕ: в магазине Н» 10; за при-
лавком — О. Рыбакова. Фото Б. Пушкина 

ПО СЛЕДАМ ВЫСТУПЛЕНИЙ 
«ЛИТЕРАТУРНОЙ ГАЗЕТЫ» 

О о о о 

Когда я слушал рас-
сказ директора Дне-
пропетровского облкни-
готорга Василия Иосифовича Тищенко о 
том, что делают он и его товарищи по про-
движению книг в массы, когда рассматри-
вал многочисленные отчеты, я думал: не-
плохой результат. 

Но вот дело коснулось торговли книга-
ми на селе. Василий Иосифович предупре-
дил, что до села они, вообще-то говоря, ко-
нечно, «не спускаются» (ведь торговать 
книгами на селе — дело потребкоопера-
ции), но все же, учитывая запросы жиз-
ни, кое-что делают. Это «кое-что» предста-
ло передо мною в виде ряда мероприятий, 
тщательно пронумерованных. 

Разумеется, меня больше всего заинтере-
совало книгоношество. Что там ни говорите, 
но и продажа книг на совещаниях и устрой-
ство всяких «дней» и «недель» книги ни-
когда не выйдут за пределы кратковремен-
ных кампаний, а речь ведь идет об организа-
ции планомерной торговли книгами на селе. 

На другой день я поехал в Ново-Мо-
сковск, где был лучший в области магазин 
Книготорга, книгоноши которого, по словам 
В. Тищенко, обслуживали и Орловщанскую 
МТС и ряд колхозов района. 

Однако книгонош в Ново-Московске об-
наружить не удалось. 

Да, это правда, что ново-московский 
магазин Книготорга—самый лучший среди 
сельских магазинов области, правда, что 
его заведующая Галина Федоровна Тонко-
ног любит свое дело, умеет работать, но 
правда также и то, что дальше Ново-Мо-
сковска работники магазина почти не вы-
езжают. В минувшем году продавщица Ма-
ланья Борисовна Журавлева всего два ра-
за выезжала с книгами в район один 
раз в Орловщанскую МТС, другой раз — в 
колхоз имени Чкалова, а больше не при-
шлось: то не было транспорта, то некому 
было поехать, то переучет помешал. А 
книгоноши? Книгонош нет и не было. 

Не удалось обнаружить книгонош и в 
других районах. Они были только в горо-
дах области да на рудниках Криворожья, 
и функции их в основном ограничивались 
доставкой подписчикам на дом очередных 
томов подписных изданий. 

Л И Т Е Р А Т У Р Н А Я Г А З Е Т А 
2 8 января 1955 г. № 4 

Нужны книгоноши! 
В чем же дело? Быть может, книгоно-

шество на селе — вещь вообще нереаль-
ная? Ничего подобного. Всего несколько 
нет тому назад на всю Днепропетровскую 
область гремел Широковский книготорг. 
В 1951 году работники широковского ма-
газина Книготорга обучили десятки книго-
нош, которые продавали и пропагандирова-
ли книги буквально во всех селах рай-
она. Агитбригада за 20 дней продала в кол-
хозах 5 тысяч экземпляров книг; киноме-
ханик Василий Устимснко успешно рас-
пространял книги в селах Сергеевка, Тру-
долюбовка, Свердловка; по степным шляхам 
района разъезжали на собственных мото-
циклах и велосипедах десятки комсомоль-
цев-книгонош. 

Но позабыто это начинание. И так по 
всей области. Книготорг которой считается 
передовым в стране. 

Вспоминались забитые книгами полки 
магазинов Днепропетровска, пыльные шта-
бели книг на базах городских магазинов 
Книготорга — литература эта лежит, не 
находя своего покупателя, затоваривает ма-
газины и склады... А ведь, наверное же, 
какая-то часть этих книг могла быть с 
успехом реализована в деревне. 

Чтобы убедиться в этом, оказалось до-
статочным нагрузить машину книгами (в 
том числе «неходкими» и «нерентабельны-
ми», какими они считались в Книготорге) 
и поехать в колхоз, как это сделали мы с 
продавщицами Днепропетровского магазина 
№ 18 Олей Щепетновой и Зиной Глсбовой. 

Мы поехали в колхоз имени Сталина 
Днепропетровского района, н и к о г о об этом 
предварительно не предупредив, н и ч е г о за-
ранее не «организуя», даже не позво-
нив председателю по телефону . Тем н е ме-
нее председатель колхоза А л е к с е й Петрович 
Неживой встретил нас очень п р и в е т ли в о . 

— Хорошо, что п р и е х а л и , — сказал 
о н , — хоть и жаль, что не п р е д у п р е д и ли , 
подготовились бы, лучше бы дело п ошло . 

Но оказалось, что и подготовка не осо-
бенно нужна. 

Мы поехали в б ри г а д у , р а с п о л ожили с ь 
возле машины и ждали п о к у п а т е л е й . 

Первыми прибыли р е б я т ишки . Затем — 
покупатели посолиднев. З а в е д ующий ма-
стеровой МТС Василенко покупает «Исто-

рию Украинской ССР 
целую пачку книг для 
дочери, спрашивает еще 

«что-нибудь художественное, например 
«Робинзона Крузо». Колхозница Горобсц 
смотрит на книгу Анохина «Устройство 
автомобиля» и говорит: 

— Если бы ж мой Васыль эту книгу 
увидел, так непременно заставил бы ку-
пить. А она ж дорогая — 20 рублей... 

Она уходит и вскоре возвращается с му-
жем, и тот сразу же берет книгу. 

Старик-колхозник просит дать ему 
«Избранное» Остапа Вишни, заведующий 
фермой колхоза Матвей Семенович Коваль 
берет несколько книг стихов, колхозный 
техник-строитель Епифан Аксентьевич Фо-
менко приобретает «Современный русский 
литературный язык» Финкеля и Бажено-
ва... За какой-нибудь час колхозники поку-
пают больше полусотни экземпляров книг 

— Мы мечтаем о том,— говорит секре-
тарь колхозной парторганизации Игорь Фе-
дорович Лепша,— чтобы предоставить Кни-
готоргу помещение для книжной торговли 
в нашем колхозе. Без книг теперь жить 
нельзя... 

Быть может, и необязательно открывать 
в каждом колхозе ларек или магазин Кни 
т о р г а , быть может, и в дальнейшем цело 
сообразно придерживаться разделения 
функций между Книготоргом и потреби 
тельской кооперацией (в том, разумеется 
случае, если последняя по-настоящему 
возьмется за распространение книг), но яс 
но одно: в колхозы должны пойти тысячи 
книгонош. Надо только организовать и обу-
чить их. Руководить ими обязаны, конечно 
работники книжной торговли при поддерж 
ке партийных, комсомольских и профсоюз 
ных организаций. 

Кни г о н оши у нас если где-нибудь 
с ущ е с т в ую т , то их, видимо, о ч е н ь мало 
Но они д олжны быть везде, их ж д у т в кол 
хотах. Книгоношами могут быть почтальо 
ны, киномеханики, учащиеся стар-
ших классов, студенты, молодые колхозни 
ки. Книгоноша будет брать с собой не 
только книги (их много не возьмешь), он 
будет брать списки рекомендованной лите 
ратуры, Оудет узнавать, какие книги хотят 
получить жители деревни. 

П. ЗАГРЕБЕЛЬНЫЯ 
ДНЕПРОПЕТРОВСКАЯ область 

« Б У Х — № 9 0 0 » 
Почти одновременно почта принесла два 

письма. В одном нз них секретарь Магадан-
ского обкома партии тов. Н. Жихарев сооб-
щает, что бюро обкома КПСС обсудило 
опубликованную 23 сентября 1954 года в 
«Литературной газете» заметку об ошибках 
в газете «Советская Чукотка» и признало 
ее правильной. Редактору газеты указано на 
безответственное отношение к отбору печа-
таемого материала, выразившееся в публи-
кации бессодержательной и путаной статьи 
И. Протасова; решено заслушать на бюро 
обкома КПСС отчет Чукотского окружкома 
партии о руководстве газетами. Для про-
верки работы окружной и районной печати 
направлены в Анадырь работники обкома. 

Далеко от Москвы до Магадана и от Ма-
гадана до Анадыря. По живущие там пар-
тийные и советские работники близко при-
нимают к сердцу слово критики. 

Но вот другое письмо. В ответ на опубли-
кованный 18 сентября 1954 года в нашей га-
зете фельетон «Дорогие шефы», в котором 
рассказывалось, что Астраханский судоре-
монтный завод имени Урицкого отремонти-
ровал тракторы для своей подшефной МТС 
не по установленным Министерством сель-
ского хозяйства СССР расценкам, а по 
сверхкоммерческим, директор завода тов. 
Баранов, секретарь партбюро тов. Вехов и 
председатель завкома тов. Абдулин присла-
ли предипломатический документ. 

Авторы письма скороговоркой сообщают: 
«Следует признать, что недостатки в оказа-
нии шефской помощи Камызякской МТС 
имели место и отмечены правильно», что 
«целый ряд работ мог быть сделан в поряд-
ке общественной помощи коллективу МТС», 
4то фактические затраты завода по зака-
зам МТС составили 21.830 рублей, а счет 
А\ТС был предъявлен на 39.219 рублей. 

Казалось бы, дошла критика до руко 
водителей завода, и они сделают немедлен' 
но выводы. Вывод сделан немедленно, но 
неожиданный: «Руководство завода,— сле-
дует в письме,— не имеет сомнений, что при 
условии делового подхода к решению во-
проса о ликвидации дебиторской задолжен-
ности со стороны руководителей МТС, во-
прос может получить без труда государст-
венно правильное решение». Если перевести 
эту фразу на обычный язык, то она будет 
звучать довольно монотонно: «Платите за 
нашу шефскую помощь 39.219 рублей». Этот 
странный документ хотя и подписан дирек-
тором завода, секретарем партбюро и пред-
седателем завкома, но зарегистрирован так: 
«Отдел — бух. №—900». 

«Бух. № 900» означает, повидимому, что 
документ о состоянии шефской работы на 
заводе составлялся в бухгалтерии... 

Не худо, что руководители завода совету 
тотся по вопросам шефства с бухгалтерией. 
Но худо то, что они не посоветовались с ней, 
как снизить непомерно вздутые накладные 
расходы и как наказать виновников этого 
злостного нарушения финансовой дисципли-
ны. А если и посоветовались, то ни словом 
не обмолвилась о принятых ими мерах в 
своем ответе в газету. Наоборот, руководи 
тели завода только еще раз подтвердили 
тот удивительный факт, что на каждые 
20 тысяч рублей, затраченных ими на произ 
водство продукции, они накладывают еще и 
20 тысяч рублей накладных расходов. Ко 
нечно, такое признание дорого. Но не че 
ресчур ли дорого оно обходится потреби 
телю? 

Нет, н е п е р е в е л а с ь е щ е на свете чер-
товщина! 

Онгил гоголевский цыган из «Сорочин-
е н о й ярмарки» и приворожил, околдовал 
людей. Да не простых, несведущих в тон-
костях закона, а самих судей обвел во-
к р у г пальца! Да не одного, а нескольких! 

...Шумньщ табором расположились 
цыгане на выюне у станицы Кривянской, 
что вблизи города Новочеркасска. В от-
личие от своих предков, предпочитавших 
гужевой транспорт, прибыли они сюда на 
грузовых такси. Кряхтя, они выгружали 
громоздкие, фабричного вида ящики. На 
ящиках был трафарет: «Не кантовать! 
Посуда!». 

По-хозяйски хаживал меж штабелей 
ящиков, сложенных на бугре, старый цы-
ган с серьгой в ухе по имени Христо 
Михай. Но не долго он оставался в та-
боре. Вскоре люди добрые видели Михая 
то в одной, то в другой снабженческой 
организации Новочеркасска. Потом его 
следы появились и в Ростове. 

— Имею котлы, — снижая голос, со-
блазнял Христо Михай хозяйственни-
ков. — Бери, дешево продаю. Не пожа-
леешь! 

В иных местах сразу догадывались, что 
речь идет о котлах темного происхожде-
ния. Ну, каким путем мог табор кочевой 
приобрести фондируемый металл в коли-
честве нескольких вагонов?! 

Но нашлись и сговорчивые, поклади-
стые хозяйственники. Директор магази-
на № 92 Ростпромторга Долгих, управ-
ляющий ростовской конторой Главсовхоз-
снаба Сидоренко и заведующий базой 
Коопстройторга Сауткин вступили в сдел-
ки с Христо Михаем, ударили по рукам: 
давай котлов тысяч на двести! 

Ну, а дальше? Табор текущего счета 
в банке не имеет, перечислений Михай не 
признает, да и ждать ему некогда. Надо 
платить обязательно наличными. А от-
куда их взять? Как оформить эту «опе-
рацию»? И тут, видимо, понаторевший 
в подобных делах старый цыган, тряхнув 
серьгой и страшно подмигнув черным 
глазом, сказал: 

— А суд зачем? Мы — бригада рабо-
чих и мы потребуем с вас заработную 
плату за изготовление котлов. 

На пути к реализации этого плана стоя-
ло серьезное препятствие: наверно, лю-
бой судья сразу заметит в этом деле 
фальшь. Ну, если, скажем, судья ока-
жется рассеянным и не заметит, то обя-
зательно заметит начальство из област-
ного управления Министерства юстиции! 

И вот тут все случилось шиворот-на-
выворот. Ох, сильны же чары красной 
свитки! Именно начальник управления 
Министерства юстиции Протасеня и его 
заместительница Балабина помогли ста-
рому цыгану обойти закон. Они, как и 
планировал Христо Михай, дали указание 
народным судам принять к рассмотре-
нию подтасованные «дела о взыскании 
заработной платы». 

Предложения принять эти «трудовые 
дела» были адресованы не тем судам, ко-
торым они были подсудны. Карты в коло-
де были перетасованы. 

«Цур тоби, пек тоби, сатанинське на-
важдение!». 

Какое наваждение заметило глаза 
судье первого участка Ленинского рай-
она Гореловой, судье первого участка Ан-
дреевского района Смирновой и судье 
второго участка Кировского района Оси-
повой? Неужели клочок бумаги с резолю-
цией начальства из управления Министер 
ства юстиции испугал их, как гоголев-
ского Черевика испугал кусок красной 
свитки? 

«Ужас оковал всех, находившихся в 
хате». Да не в одной хате, а в трех «ха-
тах» — в трех центральных судебных 
участках Ростова ужас охватил хозяев! 

С перепугу не заметили они и стран-
ного наименования истца «Коллектив 
молдаван в количестве 60 человек», и то-
го, что кочующий «коллектив» изготов-
ляет котлы из собственных материалов 
на сотни тысяч рублей, и отсутствия 
оплаты исков государственной пошлиной, 
и явной незаконности сделок. 

С неслыханной быстротой, неестест-
венной оперативностью рассмотрели суды 
эти нелепые иски и мгновенно присудили 

в пользу «Михая и других»: судья Горе-
лова — 03 тысячи рублей, судья Смир-
нова — зб тысяч рублей и судья Осипо-
ва — 30 тысяч рублей. 

Присудили и —
1

 никакого бюрократиз-
ма! — тотчас выдали Христо Михаю ис-
полнительные листы... 

— Ну, уж нет! — прервут нас в этом 
месте читатели. По закону положено де-
сять дней на обжалование решения на-
родного суда! Выходит, недаром в ци-
тируемой вами «Сорочинской ярмарке» 
сказано: «Полно, полно тебе чепуху мо-
лоть!». 

А вот же случилась такая чепуха! 
Один за другим ставятся головотяпские 
рекорды: исполнительный лист судьей 
Смирновой выдан в день слушания де-
ла — 23 октября, а через сорок восемь 
часов, 25 октября, судебный исполнитель 
уже подает удачливому «бригадиру рабо-
чих» (кстати, ему одному, без всякой на 
то от 60 человек доверенности!) взыскан-
ную сумму, да притом еще и извиняется: 

— Надо бы вам вчера денежки вру-
чить, да 24 октября оказалось воскре-
сенье... 

С тою же кавалерийской быстротой, 
лихо перескакивая через законы, выдала 
исполнительный лист и судья Горелова, 
отобрав «для крепости» подписку у пред-
ставителей ответчика: «жаловаться не бу-
дем!». В таком же темпе действовала 
в Новочеркасске судья Кравчук. 

— Не задерживайте Христо Михая, 
ему некогда! 

Получил старый цыган чеки на круп-
ную сумму и направился в банк. То в од-
ном. то в другом окошке смиренно спра-
шивает: 

Дорогой, где деньги по чопу по-
лучают? Мне надо побыстрее, а то в та-
боре заждались... 

И, внимая этому призыву и мольбе, 
обычно осторожные работники Ростов-
ской конторы Госбанка необыкновенно 
быстро открыли перед Михаем денежные 
сейфы. «Чопы» (так произносил Михай 
слово «чек») были оплачены. 

И хоть бы кто вспомнил, что на све-
те существует подоходный налог и что 
его надо удерживать даже с заработной 
платы! 

«Да тут чудасия, мосьпане!» 
Чудасия и есть! Красная свитка попу-

тала народные суды Ростова и Новочер-
касска... 

Когда бесовское наваждение было рас-
сеяно и решили дела пересмотреть, то 
кинулись искать истцов во главе с «бри-
гадиром» Христо Михаем. Ну, что ж. В 
судебных делах всегда есть адреса сто-
рон. Оказался адрес истца и на этот раз: 

«Станица Кривянская, выгон, второй 
бугор». 

Искали выгон и нашли. Искали бугор, 
считали по пальцам: вот первый, вот вто-
рой. Нашли и бугор. Но на бугре было 
чисто, ветер успел разнести даже об-
рывки бумаг... 

«Тут Черевик хотел было потянуть уз-
ду, чтобы провести свою кобылу и обли-
чить во лжи бесстыдного поносителя, но 
рука его с необыкновенною легкостью 
ударилась в подбородок. Глянул — в ней 
перерезанная узда и к узде привязан-
ный — о, ужас! волосы его поднялись 
горою! — кусок красного рукава свит-
ки!». 

Положение Черевика, по сравнению с 
попавшими впросак учреждениями, было 
куда лучше: у него хоть кусок свитки 
остался... 

Так некоторые ростовские и новочер-
касские судьи, забыв, что судьи незави-
симы и подчиняются только закону, легко 
и безропотно пошли на поводу резолюции 
начальства из областного управления 
Министерства юстиции. 

А народ, избиратели, по-своему, т * 
хозяйски оценили всю эту судебную чер-
товщину. Используя свое право, трудя-
щиеся Ростова и Новочеркасска не вклю-
чили в списки кандидатов в народные 
судьи Горелову, Смирнову, Кравчук —' 
тех, кто оказался подверженным чарам 
красной свитки. 

Сергей ЗВАНЦЕВ. 
Владимир ПОНЕДЕЛЬНИК 

РОСТОВ-на-ДОНУ 

„ И С Т О Р И Ч Е С К И Й А Р Х И В " 
В январе этого года выйдет в свет пер-

вый номер х<урнала «Исторический архив», 
созданного при Институте истории Акаде-
мии наук СССР. 

В задачи журнала входит публикация 
новых архивных документов по истории со-
ветского общества и истории России, а 
также по истории пауки и искусства. В от-
деле критики и библиографии будут поме-
щаться материалы, отражающие состояние 
и развитие археографической и архивовед-
ческой науки в СССР и за рубежом. 

По своему профилю новый журнал пред-
ставляет интерес не только для специали-
стов-историков, но и для широкого кру-

Об этом свидетель-га интеллигенции. 

ствует уже само содержание первого номе-
ра. В нем будут впервые опубликованы хра-
нящиеся в архиве ИМЭЛС документы о 
III съезде РСДРП, показания очевидцев 
о расстреле рабочих 9 января 1905 года, 
ряд новых документов об участии А. М. 
Горького в революционном движении 1905 
года. Публикуется новый документальный 
материал о революционных восстаниях, про-
исходивших в ноябре-декабре 1905 года в 
Донбассе, Нижегородской губернии и При-
балтике. Наряду с документальными мате-
риалами в номере печатаются научные 
статьи. 

Периодичность нового журнала — 6 номе-
ров в год. 

р и а л о в 

ШГОШШМА 

В 1955 году украинский литературно-
художественный журнал «В^тчизна» 
опубликует несколько новых произведе-
ний, являющихся продолжением уже из-
вестных читателям романов: «Закипела 

сталь» В. Попова (продолжение его произведения «Сталь и 
шлак»), вторую часть романа А. Головко «Артем Гармаш», 
вторую часть романа М. Чабанивского «У Дуная» и, кроме 
того, новые романы А. Копыленко «Большая земля», посвя-
щенный колхозной интеллигенции, и М. Руденко «Ветер в ли-
цо»— об украинских сталеварах. 

Среди поэтических произведений, планируемых нами,— 
поэмы: П. Воронько «Долг» — о партизанах Великой Отече-
ственной войны, Л. Первомайского «Мой отец», поднимающая 
важные морально-этические вопросы, В. Швеца «Ярослава» — 
о героических советских женщинах, участницах войны, Н. Тихо-
го «Танюша» — о студентах медицинского института. Сюда же 
следует отнести публикуемую журналом поэму азербайджан-
ского поэта Зейнала Джабарзаде «На берегах Днепра» (в пе-
реводе на украинский язык А. Новицкого), посвященную Со-
ветской Украине. 

Из числа крупных литературоведческих работ, намеченных 
к опубликованию в «В1тчизне» в 1955 году, следует отметить 
труд Л. Новнченко «Об образе положительного героя в укра-
инской советской литературе». 

Журнал будет продолжать творческие дискуссии, начатые в 
1954 году. Новым в журнале явится систематическое печа-
тание материалов, характеризующих международное значение 
украинской советской литературы. 

КИЕВ А. ПОЛТОРАЦКИЙ 

(
Содержание нашего журнала в насту-

пившем году в значительной мере опре-
деляется Вторым всесоюзным съездом 
писателей. Итогам и значению съезда 
посвящена редакционная статья первого 

номера, который скоро выйдет из печати. В «Трибуне писате-
ля» будем продолжать обсуждение вопросов, связанных с раз-
витием нашей многонациональной литературы. Писательскому 
мастерству посвятят свои выступления В. Инбер, П. Вершиго-
ра, В. Смирнова и другие. С первого номера отдел критики 
вводит рубрику: «У полки новых книг». 

В нескольких номерах с начала года будет публиковаться 
большой роман Сергея Крушинского «Горный поток»—об ан-
тифашистском восстании в Словакии в 1944 году. Предпола-
гаем опубликовать романы Мухтара Ауэзова, Эм. Казакевича. 
Галины Николаевой, Семена Бабаевского, повесть молодой пи-
сательницы Лидии Обуховой. 

1955 год пройдет под знаком пятидесятилетия первой рус-
ской революции. В мае исполнится десять лет со дня победо-
носного окончания Великой Отечественной войны. Естественно, 

эти даты найдут отражение во многих разделах журнала. Мы 
предполагаем, в частности, опубликовать пьесу А. Штейна 
«Пролог», стихи, рассказы и статьи, посвященные восстаниям 
на броненосце «Потемкин» и на Красной Пресне. Развивая 
традиционную для нашего журнала патриотическую тему за-
щиты социалистического Отечества, мы и впредь будем публи-
ковать произведения о боевых подвигах советских воинов, жиз-
ни Советской Армии и Военно-Морского Флота. 

Раздел публицистики будет знакомить читателей с главными 
и наиболее существенными вопросами жизни Советской страны. 
Новый год по этому разделу мы начинаем большим публици-
стическим очерком Вадима Сафонова «Хлеб нашей страны» — 
об итогах Всесоюзной сельскохозяйственной выставки, вторже-
нии науки в социалистическое земледелие и о борьбе труже-
ников колхозных полей за изобилие продуктов. 

Журнал продолжит знакомство читателей с литературным 
наследством. В частности, мы готовим к печати неопублико-
ванные произведения Алексея Толстого и письма М. Горького. 

МОСКВА Вадим КОЖЕВНИКОВ 

1 

ю о м и ч а 
Сейчас трудно говорить обо всех про-

изведениях, с которыми журнал пред-
станет перед читателями в этом году. 
Могу сказать лить, что имеющиеся в 
портфеле редакции рукописи и догово-

ренность с писателями позволяют надеяться, что литературный 
год «Лооминга» будет интересным. 

В первой половине 1955 года опубликуем вторую книгу ро-
мана Эрни Крустена «Сердца молодых». Читатель познако-
мится также с новой пьесой Аугуста Якобсона «Ледоход», по-
священной восстановлению советской власти в Эстонии в 
1940 году. Двумя новеллами о новых судьбах эстонских рыба-
ков Юхан Смуул заключит опубликованную журналом серию 
«Писем из деревни Сыгеда». 

Существенным недостатком журнала «Лооминг» являлось 
то, что лишь незначительная часть публикуемых произведений 
посвящалась современной действительности. В течение года не 
было напечатано ни одного очерка. Редакция намерена реши-
тельно изменить такое положение. Уже в первой половине но-
вого года будут напечатаны очерки Антса Саара и Уно Лахта 
об эстонской колхозной деревне и Тамары Томберг «На бере-
гах Нарвы» — о строителях Нарвской ГЭС. 

Запланированный к печати роман Эгона Раннетв" «Гуси» так-
же посвящен нашей советской действительности. Герои его — 
люди эстонских колхозов и МТС. Сегодняшний день — и в 
рассказе Марта Рауда «Служитель бога» и в ряде других. 

В первых номерах «Лооминг» опубликует обзорные статьи 
о прозе, поэзии и драматургии в эстонской литературе, а так-
же литературоведческие статьи, посвященные вопросам пра-
вильной оценки литературного наследства. 

ТАЛЛИН Ильмар СИКЕМЯЭ 

I 
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Наш старший товарищ 
В Москве, в Каретном ряху, в обветшав-

шем и закрытом теперь мании театра 
МГСПС тридцать лет тому назад шла 
пьеса «Шторм». Трудно было достать би-
леты на се шумные представления, кото-
рые были необычайным событием в широ-
ком театральном мире колодой советской 
столицы. 

Необычайность эта состояла в том, что 
тогда впервые на сцену вышел безусловно 
реальный герой советской действительно-
сти и, как мы тогда выражались, покорил 
наши сердца — сердца новых, революцион-
ных зрителей. Впрочем, и старый зритель 
дореволюционной формации с изумлением, 
в то в с восхищением аплодировал на этих 
страшных и радостных по своему содержа-
нию спектаклях. Представления «Штор-
ма», повторяю, были шумными, взволно-
ванными, бурными. 

Уже первые сцены ошеломляли тебя гру-
бой силой правды, которая воинственно ве-
ла в подлинную жизнь революционной 
России. Это властно заявляло себя новое 
слово в искусстве, полное сильным и 
страшно значительным содержанием, это 
рождалась новая драматургия и новый со-
ветский театр, какого еще не было в мире. 

Мы, как зрители, тогда в столь сложных 
вещах, наверно, и не разбирались. Мы про 
сто от души радовались тому, что вот, на 
конец-то!..—а нам за 8 лет советской вла 
сти не терпелось перевернуть и переде-
лать все на свете,—что вот, говорили мы, 
наконец-то, пришел писатель, который 
создал до конца правдивые картины нашей 
жизни, и мы с радостью приветствовали 
Владимира Билль-Белоцерковского — авто 
ра знаменитого «Шторма». 

С тех пор прошло 30 лет. 
И сейчас, в день семидесятилетия Влади-

мира Наумовича Билль-Белоцерковского, 
мне хочется снова говорить об этих неувя 
дающих воспоминаниях молодежи моего по-
коления. Хочется говорить об этих дорогих 
чувствах с особенным удовольствием еще и 
потому, что для меня В. Н. Билль-Белоцер 
ковский — пионер, первооткрыватель, или 
точнее — зачинатель советской драматур-
гии. 

Билль-Белоцерковским написано много 
произведений: это и пьесы «Эхо», «Лево 
руля!» и созданная уже в послевоенные 
годы «Вокруг ринга»; это и многочислен-
ные рассказы из жизни простых людей в 
капиталистическом мире. Но значительней-
шим произведением в творчестве писателя 
безусловно остается «Шторм», пережив-
ший свое время и поныне идущий на сце-
нах советских театров и театров стран на 
родном демократии. 

Для пас, драматических авторов 
«Шторм» — не только первая веха и на-
чало живой истории советской драматургии 
и советского театра, но еще и начало со 
ветской классической школы с ее еще сти 
хийными и порывистыми первыми ростка 
ми социалистического реализма. 

Живой историей мы называем то, что 
передается нам по непосредственным впе 
чатлениям. «Шторм», как первая реалисти 
ческая пьеса, написанная с большим та 
лантом, несомненно, оказала очень сильное 
влияние на литераторов моего поколения и 
больше всего на драматургов. В начале 
огромной галереи народных образов нашей 
драматической литературы стоит матрос 
Виленчук, которого знал наш широкий 
зритель под именем «Братишки». С ним 
этим донельзя дорогим нам Братишкой, мы 

радостно смеялись в течение пьесы и м а -
ш и в конце ее, когда Братишка кричал 
похолодевшему председателю укома пар-
тии: 

— Вася!.. Васька!.. Наша взяла! 
Сейчас надо снова перечитать «Штора», 

чтобы понять живое влияние этой пьесы 
на наше молодое художество в драматургии 
тридцатых годов. Ведь лицо, названное ав-
тором «Шторма» председателем укома, таи-
ло в себе огромную силу собирательности, и 
мне подчас становится смешно читать из-
вестные рассуждения наших авторов о 
положительном герое наших пьес да еще 

герое «идеальном». Смешно потому, что 
многое, о чем рассуждают эти авторы, бы-
ло открыто и многое опровергнуто на 
сцене 30 лет тому назад в образе пред-
седателя укома — героя чистого и высо-
кого сердцем, прекрасного своими партий-
ными качествами. Хочется посоветовать 
этим товарищам почаще читать своих ста-
рых авторов, чтоб избавить себя и чита-
телей от ложных представлений, будто на-
ша драматургия начинается со вчерашнего 
дня. 

Читатель, не видавший этой пьесы на 
сцене и не читавший ее, может по двум-
трем даже проходным репликам понять, о 
каком художественном произведении идет 
речь. 

Вот, например, реплики... Но сначала на-
до объяснить драматическую ситуацию, ко-
торая состоит в том, что некий комендант 
по бане (а такие были в 1919 году) бросил 
свою жену и доказывает председателю 
укома, что будущий ребенок не его, а лица 
подставного, здесь же присутствующего. 
И вот реплики: 

Председатель. Тихо! Так как вы оба не 
отказываетесь от сожительства с этой 
женщиной, в то же время отказываетесь от 
ребенка, то поэтому (обращаясь к делопро-
изводителю) потребовать через нарсуд с 
обоих по трети жалования, включая и 
пайки, в пользу матери и ребенка. 

Все изумились. Стоят молча. 
Матрос. Здорово! 
Председатель (матросу). У гражданина 

Савандеева отобрать партийный билет за 
некоммунистический поступок и снять 
должности коменданта бани. 

Матрос. Есть! В два счета сфабрикуем. 
Савандеев. Не имеете права! Единолич-

но... 
Председатель. Не беспокойтесь... Через 

комитет проведем... 
В свое время сценка эта была и страшно 

комичной и необыкновенно важной, как 
впрочем, и теперь остается значительным 
ее содержание, но я хочу со всей силой 
выделить то обстоятельство, что это пока 
зывалось впервые на сцене и потому увен 
чивалось шумом необыкновенного успеха и 
радостью рукоплесканий. А успех и ра-
дость шли оттого, что мы, неискушенные 
зрители, чувствовали за этими сценами 
огромную новую жизнь, которая являлась 
в образах сценического искусства подлин 
ным открытием чего-то небывалого и бес 
конечно нужного нам. 

Такие сцены с натуры пронизаны 
Билль-Белоцерковского своим художествен 
ным взглядом и духом своего искусства 
что и вдохнуло в «Шторм» неувядаемую 
жизненность советской классической пье 
сы. 

Н. ПОГОДИН 

• * 
* 

Завтра исполняется 70 лет со дня 
рождения одного из зачинателей совет, 
ской драматургии, автора замечательной 
пьесы «Шторм» Владимира Наумовича 
Билль-Белоцерковского. 

Президиум Союза писателей СССР в 
своем приветствии юбиляру отмечает его 
заслуги перед советской драматургией и 
характеризует пьесы В. Билль-Белоцер-
ковского, как яркие, талантливые произ-
ведения социалистического реализма, 
давшие возможность театру создать прав-
дивые спектакли, на которых воспитыва-
ются поколения советских актеров. 

«Ваша славная трудовая жизнь, — го-
ворится в приветствии, — неотделима от 
Вашего творчества, посвященного совет-
ским людям, труженикам революции, 
строителям социалистического общества. 

Ваша замечательная пьеса «Шторм» 
стоящая у истоков советской драматур 
гии, навсегда вошла в сокровищницу на 
шей литературы, открыла победное ше-
ствие нового, революционного героя по 
сценам наших советских театров. 

Хорошо зная жизнь и нравы капита-
листического Запада, Вы всегда были 
гневным обличителем его социальных язв 
и растленной культуры. Такие Ваши пье 
сы, как «Запад нервничает» и «Вокруг 
ринга», — активный вклад писателя-ком 
муниста в дело борьбы за мир во всем 
мире». 

Приветствие заканчивается пожелани 
ем В. Билль-Белоцерковскому неувядае-
мой творческой молодости и новых успе 
хов на благо советской драматургии, со-
ветского театра. 

•V- .<• с 

Ая. ТАРАСЕИКОВ НОВОЕ ПОКОЛЕНИЕ 
Эстония — небольшая страна. Невели-

ко и население Эстонии. Это не мешает, 
однако, тому, что эстонская поэзия раз-
вивалась и развивается глубоко самобыт-
но. Потому-то пути этого развития интерес-
ны и поучительны. Трудно, конечно, де-
тально судить о поэзии другого народа, не|ления, чье духовное формирование завер-
зная языка, пользуясь переводами и не- шилось в годы советской власти. Поэма во 
уклюжими, а подчас недостаточно точны- многом автобиографична. Когда Юхан 1.му-
ми, подстрочниками. Но и через эту приз-1 ул рассказывает о тяжелом деревенском 

Заметки об эстонских 
поэтах 

о 

му, передающую подлинник с неизбежны 
ми упущениями и даже искажениями, вид-
ны некоторые из особенностей современной 
эстонской поэзии, некоторые ее типические 
черты, некоторые ее творческие индиви-
дуальности. 

Уже в начальную пору существования 
эстонской советской литературы звучали Эстонии. 

о тяжелом 
детстве своего героя, когда он вспоминает 
о труженике-отце, все силы похоронив-
шем на пашне за известняковой оградой, 
когда поэт рисует бурые песчаные поля 
Саарома, стонущие от засухи,— перед на-
ми во всей ее невеселой конкретности 
встает жизнь трудового люда в буржуазной 

Книжный фонд харьковской област-
ной библиотеки насчитывает десятки 
тысяч томов. Для лучшего обслужива-
ния читателей в библиотеке создан меж-
библиотечный и заочный абонемент. 
Читатель из любого села или района 
области может получить мужную ему 
книгу по почте. На снимке: заведующая 
абонементом В. А. Кабардина и стар-
ший библиотекарь Ю. Д. Сушко под-
готавливают литературу к отправке в 
МТС. 

Фото М. Нптинкина 

ясные и простые реалистические строфы 
Юхана Сютисте, суровая, хотя и несколь-
ко отвлеченная публицистика темпера-
ментных, полных яростного пафоса стихов 
Иоганнеса Барбаруса, злая демократиче-
ская сатира Аугуста Алле, лирика Марта 

Судьба мальчика, батрачившего у кула-
ка, судьба целого поколения эстонской мо-
лодежи, скитавшейся по чужим морям и 
странам в поисках хлеба насущного,— 
вот содержание первых глав поэмы. Поэт 
рассказывает, как отец поручил мальчику 

Д е б о р а 

Вааранди 

Рауда, Яана Кярнера и других. Эти поэты I отвезти по льду замерзшего моря канита-

Посещение зарубежными 

писателями 

Литературного института 
Молодые прозаики и поэты Литературного 

института имени А. М. Горького за послед-
нее время встречались со многими гостив-
шими в СССР зарубежными писателями. 
Во время одной из встреч английский писа-
тель Джек Линдсей сообщил, что он начал 
писать серию романов о рабочем классе по-
слевоенной Англии. Две книги этой серии 
уже напечатаны. 

— Я нахожусь в СССР почти два месяца, 
встречался с различными аудиториями, — 
сказал Д. Линдсей. — И почти всюду меня 
спрашивали, как я отношусь к методу со-
циалистического реализма. Скажу, что в 
своих романах, написанных и которые еще 
будут написаны, показывая людей капита-
листической Англии, я стараюсь как можно 
полнее применять этот прогрессивный в ли-
тературе метод. 

Индийский поэт Али Сардар Джафри рас-
сказал о литературе Индии, творчестве 
Кришана Чандара, влиянии произведений 
советских писателей на творчество писате-
лей Индии. 

Побывали в гостях у студентов и голланд-
ский писатель Тойн де Фриз, немецкая пи-
сательница Анна Зегерс, австрийский писа-
тель и общественный деятель Эрнст Фишер. 
В течение нескольких часов продолжалась 
теплая дружеская беседа с Луи Арагоном. 
Он рассказал о работе над романом «Ком-
мунисты», начатом еще в глубоком под-
полье, во время оккупации Франции гитле-
ровцами. Писатель поделился своими впе-
чатлениями о съезде писателей, особенно 
подчеркнул значение съезда для развития 
зарубежной прогрессивной литературы. 
Луи Арагон охарактеризовал творчество не-
которых молодых французских поэтов, рас-
сказал о том, как живут и работают писа-
тели у него на родине. В заключение он про-
чел отрывок из своей поэмы о партии. 

Новые книги 
Бахтин П. Юность пришла. Повесть. «Со-

ветский писатель». 179 стр. Цена 3 руб. 
60 коп. 

Журавлев В. Вторая встреча. Книга сти-
хов. «Советский писатель». 164 стр. Цена 
3 руб. 20 коп. 

Златогоров М. Крепкие нити. Повесть. 
«Молодая гвардия». 144 стр. Цена 2 руб. 
10 коп. 

Иванов В. Возвращение Ибадуллы. Ро-
ман. «Молодая гвардия». 312 стр. Цена 
7 руб. 60 коп. 

Коляструк Н. Рассказы. Куйбышевское 
книжное издательство. 232 стр. Цена 4 руб. 
05 коп. 

Маньян Ж. Там, где больше трава не ра-
стет. Роман. Перевод с французского 
Т. Кудрявцевой. Издательство иностранной 
литературы. 224 стр. Цена 5 руб. 90 коп. 

Петров М. Песня не умрет. Перевод с 
удмуртского. Ижевск. Удмуртское книжное 
издательство. 80 стр. Цена 1 руб. 70 коп. 

Розанов В. Люди из Пнквы. Повесть. Лен-
нздат. 312 стр. Цена 5 руб. 95 коп. 

Сяо Сань (Эми Сяо). Избранное. Автори-
зованный перевод с китайского. Издательст-
во иностранной литературы. 216 стр. Цена 
5 руб. 60 коп. 

опирались ва лучшие традиции родной 
литературы. 

Искренняя радость освобождения от бур-
жуазной власти, пафос участия эстонского 
народа в грандиозном советском строитель-
стве, широкий, вольный простор жизпи, вне-
запно раскрывшийся перед жителями вче-
рашнего «лимитрофа»,—таковы были пер-
вые темы, первые образы тогдашней эстон-
ской поэзии, впервые в своей истории осо-
знавшей себя в качестве поэзии советской. 

на, торопящегося на свой корабль. В путь 
паренек берет снятую с петель дверь,— на 
тот случай, ес.ти они внезапно попадут в 
полынью и придется пуститься вплавь по 
ледяной воде. Берет он с собой, как выс-
ший знак доверия отца, и его старый ком-
пас. Но когда на обратном пути паренек 
попадает во вьюгу и когда так пригодился 
бы ему этот компас, он с отчаяньем и не-
доумением видит, что прибор неподвижен, 
что «темным концом все на лошадь паправ-)ОШ1/П О 11-0 1. ЦЬ 1ШООПП ЧУ"I. I >'"• • 1 • • 

В годы после Великой Отечественной лена стрелка». Невдомек деревенскому па-
войны в эстонской поэзии появились но-1 реньку, что «защелкой к стеклу стрел 
вые имена. Русские переводчики немало компаса плотно прижата». Эта ^ а л и т. 
поработали над творчеством этого н о в о г о живо найденные автором, создают вырази-

1 •• I тельный оолик лирического гопоя поэмы. поколения поэтов. Честь и хвала II. Чу-
ковскому, Вс. Азарову, Леону Тоому, 
Вс. Рождественскому, П. Антокольскому, 
В. Звягинцевой, Л. Пеньковскому, М. Зен-
кевичу и ряду других товарищей. Их ра 
боте свойственны еще многие недочеты, но 
все же именно благодаря их честным и 
непритязательным усилиям мы узнали и 
полюбили стихи новой, молодой Эстонии. 

Она насчитыврает уже немало имеп 

героя поэмы 
Поэт рассказывает, как безнадежно 

влюблен паренек в дочь хозяина — кулака 
Налу, как крепка его дружба с таким же, 
как он сам, бедняком — Арнольдом _Када-
ком, как яростно ненавидит он хозяйского 
холуя Якоба Маата. Убедительность этих 
штрихов делает образ героя поэмы близким 
и понятным читателю. 

Советский переворот, навсегда сметаю-
не один десяток. Эти имена не схожи друг I >«"« старых хозяев ж и з н и - к р а т к а я пора 
с другом, и нет возможности даже кратко мирной жизни освобожденных тружеников 
охарактеризовать все многообразие их поэ- н а ч и н а ^ я воина. Наступает пора ол ^ 
тической деятельности. Попытаюсь набро- 1 1 Г И Х испытании для героя потмы. Он 
сать беглые характеристики трех из них. строительном батальоне на Урале. Еще пло-

хо разбираясь в событиях, потрясших его 

Ю у него была труд- Р°Дину, он знает и верит, что трудится ра-
ХиН н а д с 1 П Ж Н а я судь-1 ли будущей свободы своей и своих друзей 

Смуул 
оа. Батрацкая 
юность среди ры-1 
баков острова Саа-

рема, служба в трудовом советском ба-
тальоне, эвакуация, работа на уральской 
стройке да в сибирском совхозе. Он при-
шел в поэзию простым деревенским пар-
нем, без систематического образования, без 
достаточных знаний и опыта. 

Но крепкая трудовая закваска, но горя 

журналов 
В январском номере «Звезды» будет 

опубликована вторая книга романа 
В. Смирнова «Открытие мира>. Затем 
начнем печатать романы: азербайджан-
ского писателя Али Велиева «В нашем 

Чичекли». посвященный советским хлопкоробам, Ю. Германа 
«Чистые сердца» —о Ф. Э. Дзержинском, Э. Грина «Другой 
путь»—о борьбе сторонников мира в современной Финляндии и 
вторую книгу романа «Страна родная» В. Саянова. Подготов-
лены к печати две повести: С. Розенфелъда о Ф. И. Шаляпине 
и Г. Гора о научных работниках. 

В наступившем году редакция намерена улучшить работу 
с молодежью. В ближайших номерах появятся рассказы Б. Гу-
сева, М. Шургина и других молодых прозаиков. 

Поэтический отдел будет представлен романом в стихах 
В. Саянова «Колобовы» о событиях 1905 года, поэмой Паб-
ло Неруды о Ленинграде, произведениями нашей многонацио-
нальной поэзии, в частности «Братской поэмой» литовского 
писателя Э. Мсжелайтиса. Шире будем привлекать молодых 
поэтов, творчеству которых до сих пор мы не уделяли доста-
точного вниманг^ 

Хуже с пьесами. Было время, когда журнал печатал до ше-
сти пьес в год. Сейчас, к сожалению, в редакционном портфеле 
нет достаточного запаса драматургических произведений. 

Видное место в журнале отводится отделам очерка и публи-
цистики, а также отделу критики и библиографии, в котором 
будут регулярно печататься статьи, анализирующие творческий 
метод, стиль, язык, масте| ство писателей. Думаем и в даль-
нейшем сохранить оправдавшие себя рубрики: «Трибуна пи-
сателя» н «Трибуна читателя» . 

ЛЕНИНГРАД В. ДРУЗИН 

ПОЛЫМЯ 

Прошедший год был в белорусской ли-
тературе «неурожайным» на новые круп-
ные прозаические и поэтические произве-
дения. Это и породило некоторое тема-
тическое и жанровое однообразие нашего 

журнала. В течение года мы не опубликовали ни одного романа 
на главные темы современности. 

Новый год обещает внести серьезные поправки. Вот что мы 
планируем. 

Темы рабочего класса и строительства уже долгое время не 
были представлены в журнале «Полымя» значительными про-
изведениями. Ныне им посвящается новый роман Вл. Карпова 
о белорусских градостроителях. Печатать роман начнем с пер-
вого номера. , 

Тема советской сельской интеллигенции получит дальнейшее 
свое развитие в новом романе И. Шемякина и поэме Н. Аврам-
чика Крутому подъему сельского хозяйства посвящает свой ро-
ман Т. Халкевич. О славной советской молодежи, полной сокро 
венных мечтаний и смелых дерзаний, пишет повесть М. После-
дович. В 1955 году появится роман П. Бровки «Когда слива-

ются реки», написанный на материале трудового подвига трех 
братских народов — белорусского, латышского и литовского, 
воздвигнувших электростанцию «Дружба народов», и поэма 
А. Велюгина «Батько Днепро», воскрешающая славные страни-
цы совместной борьбы украинского и белорусского народов за 
воссоединение с великим русским народом. 

Осуществлению извечной мечты белорусского народа о воссо-
единении в едином социалистическом государстве посвящена 
новая поэма А. Кулешова. Славному подвигу белорус-
ского народа в Великой Отечественной войне посвятил 
М. Лыньков свой роман-эпопею «Незабываемые дни», вторая 
книга которого будет опубликована в нашем журнале. 

Нас нередко упрекают за отсутствие рассказов, новелл. Мы 
предполагаем в этом году псемерно расширить этот раздел 
журнала, в частности, опубликовать цикл новелл Я. Брыля. 
Значительное место, как и в предыдущие голы, журнал будет 
отводить произведениям молодых литераторов. 

Серьезные задачи стоят перед разделом критики и библио-
графии. Редакция предполагает опубликовать работы белорус-
ских критиков и литературоведов о становлении метода социа-
листического реализма в белорусской литературе, повести раз-
говор о национальных традициях и новаторстве, об эстети-
ческом идеале художника, о многообразии форм отдельных 
жанров, о мастерстве выдающихся художников слова и т. д 

Несомненно, что предсъездовская дискуссия по творческим 
вопросам, как и большой творческий разговор о литературе на 
Втором съезде писателей, активизирует творческую мысль кри-
тиков и литературоведов Белоруссии, для которых журнал ши-
роко предоставляет свои страницы. 

МИНСК Максим ТАНК 

К А Я О С З 

Журнал «Карогс» в 1955 году, 
как и в предыдущие годы, будет регу-
лярно знакомить читателей с новыми 
произведениями латышской литературы. 

- Мы публикуем вторую часть романа 
А. Саксе «Искры в ночи», рассказы Вилиса Лациса, 
роман А. Броделе «Сердцем и душою» — о сегодняшнем дно 
латвийской деревни. Новые романы написали также Ян Грант 
и Эдуард Салениек. 

Кроме новых стихов Яна Судрабкална, Мирдзы Кемпе, Юлия 
Ваиага и других поэтов, читатель найдет в нашем журнгше 
поэмы: «Когда поют звезды» Андриса Веяна, «Морс шумит» 
А. Круклиса, «Жизнь прекрасна» А. Имсрманиса. Драматургия 
будет представлена комедией А. Григулиса, драмой Юлия Ва-
нага «Корабль уходит в море», пьесой П. Вилипа «Актриса». 

В отделе критики и публицистики мы продолжим печатание 
глав из труда Андрея Упнта об эстетике социалистиче-
ского реализма. Первая из новых глав называется «Револю-
ционная пролетарская поэзия в дни Октября» и посвящена 
анализу эстетики В. Маяковского и Д. Бедного. 

РИГА Андрей БАЛОДИС 

и земляков. 
Я не богат физическою силой 
и каменщиком быть мне тяжело, 
но ненависть мне душу опалила 
и боль в суставах, как рукой, сняло. 

Подлинно поэтичны страницы поэмы, в 
которых рассказывается, как молодой эс-
тонский паренек в глубоком тылу России 
обретает новых друзей и среди них чудес-
ного человека — недавнего защитника 

чая любовь к родному краю и его простым Одессы, раненого моряка Степанова, навсег-
людям, но прирожденная тяга к народ-
ной песне, к поэзии помогли Юхану Смуу-
лу сделать начальные шага на поприще 
литературы. 

Может быть, первое полусознательное 
внутреннее движение к творчеству зароди-
лось у Ю. Смуула еще тогда, когда он, бу-
дучи подростком, прислушивался к народ-
ным лютеранским песнопениям, давно уте 
рявшим в Эстонии свой религиозный харак-
тер и превратившимся в частицу фолькло-
ра, или слушал сказки и поенн на тради 
ционных осенних и зимних празднествах 
в честь рыбацкого улова и скудного кре-
стьянского урожая. Вероятно, это так и 
было... Но все же первые настоящие стихи 

да ставшего для него образцом жизненного 
поведения. Горячим чувством согреты стро-
ки одного из лирических отступлений: 

Да, нету истинной цены 
тому, что в дни невзгоды черствой 
остались русские верны 
гостеприимству без притворства. 
Мы твердо знали, что на них 
в несчастье можно положиться. 
Чисты их души, как родник, 
и прямотою дышат лица. 
В бой ради будущего мира 
за русским, не страшась, иди: 
для друга сердце из груди 
он вырвет, как герой Шекспира! 

Хорошо, искренно сказано! А наряду с 
родились у него позднее, в годы Великой взволнованной патетикой, сколько в поэме 
Отечественной войны,—родились, как сти- задушевной лиричности и гневной сатиры! 
хи борьбы, как результат необоримого же- Дальнейший ход поемы приводит героя 
лания высказать то, чем жило его поко- в ряды Советской Армии, борющейся про-
ление. тив гитлеровских полчищ. В дни горячих 

Есть у Юхана Смуула стихотворение боев в районе Великих Лук герой, духовно 
«Певцы болот», написанное в 1949 году, возмужавший, вступает в комсомол. На за-
В нем он вспоминает старое, вековечное седании бюро он начинает рассказывать 
представление об Эстонии, как о стране свою биографию: «Я родился...». Этими 
болот. Так говорит детям в школе учитель, словами и завершается поэма Юхана Смуу 
так хором твердят все вокруг. 

Горбатые, плакучие березы, 
кривая, в землю втоптанная гать — 
все то, что не давало нам дышать, 
таилось в этой строчке, как угроза: 
«...Эстония — болотная страна...>. 

Болото нас давило, разоряло, 
влекло в трясину и лишало сил. 
Моей страной болото управляло, 
в поэзии болотный дух царил. 

(Перевод В. Зуккау-Невского) 

Это сказано поэтом с болью и горечью, 
правда этих реалистических строк ясна и 
неуступчива. 

Но Юхан Смуул не ограничивается тем, 
что рисует горестную картину прошлого, 

ла. большое, честное и умное творение. В 
ней отразилась самобытная личность авто-
ра — вчерашнего рыбака, человека из 
народа. Но отразилась так, что одновремен-
но вобрала в себя многие типические чер-
ты его соплеменников и сотоварищей, 
поэтически выразила судьбу целого поко-
ления эстонской молодежи... 

Ральф 

Пар ее 
да же, что 
ны. Правда, 

Он старше Смуула 
на три года. Но 
всерьез начал свою 
литературную ра-
боту примерно тог-

: Смуул,— в годину вой-
перед этим были юно-

'V'" "" ' шеские стихотворные опыты, относящиеся 
он говорит и о настоящем, и о УДУШ - . гимназическим годам в буржуазной Эсто-
Здесь у него иные краски, иные интона-1

 л 

интона 
ции — радостные, приподнятые. 

Старое, буржуазное, националистически 
ограниченное,— оно ведь существовало не 

нии, но серьезного значения они не имели. 
Поэзия Ральфа Нарве родилась на русской 
земле — на фронте. Именно в те годы его 
поэзию одобрил, дал путевку в жизнь один 

дах). Поет непринужденно и весело раоевв-
пывает детям о работе трактора, о труде 
каменщика, о матросской шапке, он рисует 
юмористический образ школ ьн ик а - лент яя 
по прозвищу «Охакас» (что по-русски лож-
но примерло обозначить словом «Перепо-
лох»), он создает живые картинки детских 
игр и забав. В этой работе Раяьф Парве 
удачно использует поговорки, присказки, 
прибаутки и рифмовапные народные 
шутки. 

Хочется пожелать Ральфу Парве боль-
шей связи с сегодняшней народной жизнью, 
большей глубины и смелости в решении 
актуальных тем, большей злости его са-
тире. 

Ее сила — в ли-
ризме. О чем бы 
она ни писала,— с 
скудной, суровой 
земле предков, о 

голубях на площадях Таллина, о ве-
селом взрыве черных руин, который про-
изводят строители города, о старинной ле-
генде, посвященной старцу из Юлемисте, 
или о рыбацком колхозе па берегах Тага-
мыйзы, — везде живо и непосредственно 
ощущается сам автор, с его раздумьями и 
переживаниями, радостями и печалями. 

Дебора Вааранди превосходно ощущает 
природу Балтики, природу Эстонии. В ее 
стихах мы видим и мутные глаза болотных 
озер, и замшелые поляны, и белую пеяу 
седых гребней, и гордые сосны на отвес-
ном берегу, и переливы нефти на волнах 
за кормою корабля, мы слышим крики чаек 
и посвист балтийских бурь. Своеобразен 
пейзаж, встающий в ее лирике, своеобраз-
ны и люди — герои ее стихов, очерченные 
двумя-трсмя штрихами, но остро врезаю-
щиеся в память. Выразительна, например, 
строфа, рисующая спорый труд рыбачек: 

Вон солят рыбу. Мелькают в спешке 
Девичьи локти, — они красны, 
Как раскаленные головешки, 
Рассолом крепким обожжены. 

(Перезод Н. Чуковского) 

Таких выразительных образов, полных 
конкретных примет, отмеченных живым 
авторским отношением к описываемому, 
в стихах Деборы Вааранди множество. В ее 
поэзии разлита щедрая любовь к людям, к 
их борьбе и труду, к их творчеству и со-
зиданию. Только будучи поэтом, кровно 
связанным со с во та народом, можно было 
написать такие глубоко волнующие, пол-
ные любви и боли строфы о городе, нахо-
дившемся под властью фашистских окку-
пантов, о встрече с ним, как с живым че-
ловеком: 

Таллин, скажи, кто кормил без меня 
голубей сизокрылых, 

Кто, поднимаясь на холм твой, привычные 
трогал ступени, 

Кто на заре открывал широкие окна, 
счастливый, 

Кто на рассвете скитался с охапкой 
росистой сирени? 

Вот я пришла к тебе, Таллин, окутана 
запахом гари. 

Жарким дыханием танков, военное 
длящих кочевье, 

Дети, голодные дети, стоят на твоем 
тротуаре. 

Возле разбитых домов опаленные чахнут 
деревья. 

(Перевод Вс. Рождественского) 

Поэтесса не замыкается в местных те-
мах, — она создала в стихах выразитель-
ный облик военного Ленинграда, тепло и 
задушевно написала о строгой тишине за-
ла Ленинской библиотеки в Москве, она 
посвятила вдохновенные строки Долорес 
Ибаррури, она создала яркий образ Совет-
ского Крыма. Но, конечно, темы и образы 
родной Эстонии занимают в ее творчестве 
главное место, — и это закономерно. 

Лирика Деборы Вааранди обеими ногами 
стоит на почве реальности, повседневно-
сти, и в то же время этой лирике свой-
ственны романтическая окрыленность, при-
поднятость. Рисуя своих героев — простых 
людей труда, колхозных рыбаков, мотори-
стов, партработников, — она с неподдель-
ным чувством восклицает: 

Их славят волны, их славят шквалы, 
Их славит в скалах прибоя гром. 
И я хотела, и я мечтала 
Помочь их делу своим стихом. 

(Перевод Н. Чуковского) 

В этой строфе — целая эстетическая 
программа, программа вмешательства поэ-
зии в поток жизни, активного, волевого 
участия в ее процессе. Это стихи поэ-
тессы-коммунистки. 

Лирпка Деборы Вааранди — это лирика 
новой женщины Советской Эстонии, на-
шедшей в годы советской власти свое ме-
сто в широкой общественной и трудовой 
практике, безгранично любящей свою Ро-
дпну и умеющей органически связать это 
свое живое конкретное чувство с общими 
идеями советского патриотизма. 

в древности, оно связано с воспоминаниями „а люпГонной поТ 
недавней юности автора и потому воспри-1 Алле Революционной п о -
нимается до сих пор остро, свежо, нена 
вистно. Сопоставление дня нынешнего с 
днем минувшим пронизывает всю поэзию 
Юхана Смуула, образуя ее основной дра 
матический конфликт. 

Поэт безраздельно на стороне победонос-
ного нового. Об этом говорят и его лири-
ка, и его крупные, эпически задуманные 

Ральф Нарве написал за эти годы нема-
ло стихов — и па военные темы, и о мир-
ном созидательном труде. Оп пробует свои 
силы и в сатире, и в актуальной публи-
цистической поэзии, и в лирике. Его сти-
хи — подлинно советские по кругу тем, 
по мировоззрению, по идейной направлен-АО, И С11Д п|М ОППИ'УПН о11,и лишинч I II ц . 

произведения — «Красный обоз деревни н о с т п - Интересен цикл «Из финского днев-
Когува» (1947), «Бригада парней пз Ярве 
су у» (1947—1948), «Эстонская поэма» 
(1949). 

ника», в правдивых, подчас остро-сатпри 
ческих тонах рисующий буржуазную дей-
ствительность по ту сторону Балтики. За-

В этих вещах еще немало схематизма и РУоежный порт с его черш.гми каоакамн 
условностей, молодому поэту не хватает

 г д е

 завывает саксофон и кутит заезжий 
умения создать полноценно развитые че- янки, прачки, хмуро стучащие своими 
ловсческие образы, не хватает смелости в вальками на берегу моря, а рядом ка-
изображении главных противоречий жиз- лека жертва войны, сооирающий мп-
ни. И в то же время чувствуется, что это лостыню, разъезжает в своей ручной те-
— творения автора с большим дарованном, лежке вот типические образьI этого цик-
поэта, отличающегося реалистическим ла. И как контраст этим печальным карти-
скотдом мышления, любящего конкретную нам, навеваемым буржуазной дсйстпитсль-
выразительную деталь, точный пейзаж, ностью, встают ряды финских пионеров, 
живой диалог. идущих по хслк-ннкскому бульвару. 

Товарищи, хорошо знающие поэзию Юха- Ральф Нарве стремится к тематической 
на Смуула в подлиннике, утверждают, что многоплановости. В этом достоинство, но 
он в своих поэмах овладел секретом убеди- и том же и недостаток многих его стихов, 
тельного многоголосого бытового разгово- Частенько они бывают похожи на «срсд-
ра,— качество, роднящее эстонского поэта иие» образцы нашей так называемой «ка-
с традициями Некрасова, Твардовского, лендарной» л газетной поэзии. Следует уп-
которых он, наряду с эстонским класси- рекнуть Р. Парве и в том, что иногда его 
ком Юханом Лийвом, сам называл мне свои 
ми основными учителями. 

стихам не хватает реалистических подроб-
ностей, определенности национальпого ко 

Мне довелось познакомиться с новой лорита. Не хватает лирической задушевно-
поэмой Юхана Смуула, несомненно, наи- сти таким его вещам, как «Таллинский де-
болес значительной из всего созданного им, кабрь», «Старый рабочий», «Наша стра-
«Я — комсомолец». Ее перевел на рус- на», вещам, отмеченным риторикой. 
ский язык Леон Тоом (перевод еще не Удачнее большая и плодотворная поэти-
опубликован). Это произведение с ред- ческая работа Р. Парве для детей. За по-
востной наглядностью воссоздает об- слсвоснные годы Ральф Нарве выпустил 
раз человека новой Эстонии, тру- девять стихотворных книг для детей 
женика и борца, представителя того поко-' (столько же вышло и в русских перево-

• 
Я коснулся только трех эстонских поэ-

тов послевоенного поколения. Нынче в 
Эстошга много говорят о еще более моло-
дых талантах, дельно и интересно проявив-
ших себя в поэзии за последние два-три 
года. Называют имя Уно Лахта, талантли-
вого сатирика и лирика, Владимира Беек-
мана, пишущего на бытовые, производст-
венные и лирические темы современности, 
называют Эллен Х-поб, посвятившую ряд 
своих стихов любви, темам семьи. К 
сожалению, стихп этих авторов еще со-
всем не знакомы русскому читателю, они 
еще ждут перевода и популяризации. 

Даже лучшие молодые поэты сегодняш-
ней Эстонии еще скованы некоторой внут-
ренней творческой робостью. Только недо-
статком органической связи с народной 
жизнью можно объяснить тот Факт, что до 
сих нор ни Юхан Смуул, ни Дебора Ваа-
ранди, ни Ральф Нарве, ни другие талант-
ливые поэты послевоенного поколения не 
показали в своем творчестве те беды и 
горе, которые принесло гитлеровское на-
шествие на эстонскую землю. Не коснулись 
еще поэты нового поколения и такой важ-
нейшей темы, как переделка сознания 
вчерашнего хуторянина и рыбака-едино-
личника — сегодняшнего колхозника. Этот 
процесс в Эстонии, где так сильны были 
среди крестьянства старые мелкособствен-
нические инстинкты, проходил очень не-
просто. Он мог бы дать поэзии материал 
несравненной драматической силы. К со-
жалению, эти целинные пласты жизни 
еще и по сей день не подняты. 

Надо пожелать молодому поколению 
эстонской поэзии больше смелости, больше 
творческого дерзания. 
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Как уже сообщалось в печа-
ти. США решили преподнести 
премьер-министру Франции Мен-
дес-Франсу 48 литров молока — 
по литру от каждого штата. 
(Г-н Мендес-Франс — любитель мо-
лока). Однако госдепартамент США 
не давал «королеве молока» с ее 
бидоном разрешения на выезд во 
Францию, пока не станет ясным, 
сумеет ли Мендес-Франс обеспе-
чить ратификацию парижских со-
глашений. Наконец, 30 декабря 
ратификация состоялась, и мисс 
Мэйли, фермерша из Миннесоты 
(США), провозглашенная амери-
канскими мастерами рекламы «ко-
ролевой молока», вылетела в Па-
риж. 

На помещаемом нами снимке, 
распространенном французским 
агентством Интерконтиненталь. 
«королева молока» по прибытии 
на парижский аэродром Орли де-
монстрирует свой бидон с жидень-
кой наградой премьер-министру 

, Франции. 
; Мисс Мэйли показывает зубы в 
( хорошо отработанной улыбке. Но. 
5 глядя на нее, французы с тревогой 
; думают о хищном оскале и клыках 
> будущего вермахта, путь к которо-
( му открывает человек, награжден-
} ный жестянкой американского мо-
> лока. 

В РУРЕ ЖДУТ ПРИБЫЛЕН 
Если провести подсчет, какое слово 

ньгне наиболее часто упоминается на стра-
ницах органов западногерманской печати, 
связанных с деловыми кругами, то та-
ким словом, безусловно, будет «вооруже-
ние». Его повторяют на все лады и моти-
вы — со знаками восклицательными и во-
просительными, с самыми различными 
эпитетами. Совершенно очевидно: тема воо-
руженна Западной Германии сейчас стала 
для рурских дельцов темой дня. 

Хотя министры иностранных дел запад-
ных держав потратили немало усилий на 
то, чтобы изобразить парижские соглаше-
ния чуть ли не в виде «преграды» делу 
милитаризации Западной Германии, воен-
ные монополии Рура прекрасно знали 
истинную цену подобным уверениям. В 
парижских соглашениях они разглядели 
главное: снятие запрета с военного произ-
водства в Западной Германии. 

Соответственно реагировали на подпи-
сание парижских соглашений и западно-
германские биржи. Бросается в глаза, как 
после 23 октября подпрыгнули акции ме-
таллургических, химических и прочих ком-
паний, связанных с военным производст-
вом. 

декабря 

162 
217 
231 
278 

октября 

138 
190 
184 
241 

10 Курс акций: 

Маннесман 
Динамит Нобель 
Хехст 
Рейнише Штальверке 

В выступлениях ведущих деятелей за-
падногерманской экономики появились но-
вые, весьма твердые нотки. Так, они вы-
разили свое явное удовлетворение тем, что 
в парижских соглашениях не предусмот-
рены какие-либо ограничения по поводу 
объединения боннских компаний в мощные 
финансовые группы. Хваля министров за-
падных держав за подобное «разумное» 
решение, позволяющее создать финансовую 
базу для разворачивания военного произ-
водства, рурские дельцы одновременно за-
мечали: а не пора ли официально отменить 
законы о «декартелизации» металлурги-
ческой промышленности? И, не дожидаясь 
ответа на этот риторический вопрос, прав-
ление военно-металлургического концерна 
Клекнера возвестило, что этот концерн от-
ныне не будет скрываться под видоизменен-
ным названием Нордвестдейче Бергверкс-
хюттен АГ, а официально возобновляет 
свою деятельность под старым именем. А 
правления концернов Маннесман и Хеш 

заявили, что начинают совместное строи-
тельство нового крупного металлургическо-
го комбината. Компании эти хорошо осве-
домлены о том, куда ныне «дует ветер». 
Ведь директор фирмы Клекнер Герхард 
Шредер является министром внутренних 
дел в правительстве Аденауэра. Что ка-
сается фирмы Хеш, то один из ее совла-
дельцев Верхан — муж дочери боннского 
канцлера. Наконец, представитель Маннес-
ман» был членом свиты Аденауэра во вре-
мя парижских переговоров. 

Сейчас органы рурских деловых кругов 
с удовлетворением констатируют, что за-
падногерманская цр<и1ышленность не при-
шла неподготовленной к желанному момен-
ту развернутого военного производства. В 
этом году Рур выплавил 17 миллионов тонн 
стали. Значительно выросли мощности хи-
мической и судостроительной промышлен-
ности, причем последняя заняла в 1954 го-
ду второе место в капиталистическом ми-
ре. С особым уда рением газеты подчерки-
вают значительный рост алюминиевой про-
мышленности, продукция которой, как за-
мечает гамбургская газета «Ди вельт», 
«находит немедленный спрос» и на кото-
рую «ожидаются хорошие заказы». В свя-
зи с неоднократными сообщениями о под-
готовке Хейнкеля и Мессершмита к развер-
тыванию авиапромышленности, эти ком-
ментарии приобрели самый определенный 
смысл. 

В деловых кругах с вожделением прики-
дывают: сколько следует ожидать рурским 
промышленникам от военного гешефта? 
Рурская газета «Индустрикурир» и другие 
источники считают, что оснащение нового 
вермахта обойдется в 100 миллиардов ма-
рок. Можно не сомневаться, что аппетиты 
будут возрастать, поскольку боннское пра-
вительство не собирается ограничиться 12 
дивизиями. Только недавно устами мини-
стра Оберлендера оно возвестило о том, что 
целью является создание не 12, а в шесть 
раз больше — 72 дивизий. Тогда, видимо, 
и соответствующие суммы возрастут в 
шесть раз... 

В Руре сейчас изучается и такой дело-
вой вопрос: кто же будет осуществлять 
непосредственное руководство производст-
вом вооружения? Выдвигается план, соглас-
но которому эти функции примет на себя 
будущее военное министерство во главе с 
Теодором Бланком. При нем предполагает-
ся создать «ведомство по вопросам военной 

«Фукурю-Мару 5» не 
участвовало в морских 
сражениях, не брало при-
зов на спортивных состязаниях. Это — 
скромное японское рыболовное судно. Одна-
ко имя его вот уже десять месяцев не схо-
дит в Японии со страниц газет, повто-
ряется из уст в уста. В сердце каждого 
японца оно отзывается болью и гневом. 
Японские города Хиросима и Нагасаки— 
первые жертвы американской атомной бом-
бы. «Фукурю-Мару 5» — первая жертва 
американской водородной бомбы. 

Первого марта прошлого года во время 
испытаний водородной бомбы в Тихом 
океане, в районе атолла Бикини, от ра-
диоактивного пепла пострадалп все два-
дцать три члена экипажа этого судна, на-
ходившегося в 150 морских милях от ме-
ста взрыва. Один из рыбаков—Кубояма— 
умер, остальные до сих пор находятся в 
больнице. Многим из них, видимо, придет-
ся пребывать там до конца жизни. 

Птак, двадцать трп здоровых, сильных 
человека, по существу говоря, списаны в 
«расход», а семьи их лишились кормиль-
цев. П все это произошло не во время вой-
ны, а в условиях мира, в открытом море, 
которое потому и именуется так, что воды 
его открыты для торговых моряков п ры-
баков всех стран!.. 

Тысячи тонн тунца и другой рыбы, вы-
ловленной Фукурю-Мару 5» и другими 
японскими рыболовными судами, оказа-
лись зараженными радиоактивностью, и их 
пришлось выбросить в море. Один только 
рыболовный порт Мисаки в префектуре Ка-
нагава ПОНРС В результате испытания аме-
риканской водородной бомбы ущерб, кото-
рый уже в первые месяцы превысил 400 
миллионов пен. А ведь рыбным промыслом 
живет значительная часть населения Япо-
нии и рыба составляет один из основных 

Им не о т к у п и т ь с я ! 
предметов питания жителей страны! Серь-
езно пострадали также чайные плантации 
и посевы риса и овощей. 

Возмущение, охватившее японский на-
род в связи с новыми злодеяниями амери-
канских атомщиков, вылилось в мощное 
движение за запрещение атомного и водо-
родного оружия. В августе прошлого года, 
в канун девятой годовщины атомной бом-
бардировки, когда на всю страну разда-
вался гул колоколов Хиросимы и Нагасаки, 
звонивших по умершим, американский по-
сол в Японии Аллисон. отвечая на письмо 
губернаторов префектур острова Кюсю, 
требовавших прекращения Соединенными 
Штатами испытаний водородных бомб в 
Тихом океане, хладнокровно заявил, что 
США будут продолжать эти испытания. 

Ответ японского народа на вызов атом-
щиков — 29 миллионов подписей под тре-
бованием о запрещении термоядерного ору-
жия массового уничтожения. Возмущение 
американской политикой размахивания 
атомной бомбой приняло столь грозные 
масштабы, что даже печать США выну-
ждена писать о не утихающей в Японии 
«буре протестов» и бить тревогу по пово-
ду роста антиамериканских настроений в 
стране. 

В Вашингтоне не остались глухи к этим 
сигналам. Американские представители, де-
сять месяцев торговавшиеся, как извозчи-
ки, с японским правительством из-за того, 
должны ли США возместить ущерб, при-
чиненный Японии испытанием водородной 
бомбы в районе Бикини, наконец, несколь-
ко дней назад, 4 января, сдались. США 
согласились уплатить Японии два миллио-
на долларов, что составляет менее '/з об-

щей суммы официально 
оцененного материально-
го ущерба. При милли-

ардных прибылях, которые приносит атом-
ный бизнес, два миллиона долларов пред-
ставляются американским шейлокам сход-
ной ценой за человеческое мясо!.. 

Политические расчеты, продиктовавшие 
«великодушный» жест торговцев атомной 
смертью, раскрыл обозреватель японского 
радио Кадзусиге Хирадзава. Повидимому, 
указывает он, «в данном случае американ-
ская сторона руководствовалась политиче-
скими соображениями, стараясь, по воз-
можности, проявить свое доброе отношение 
к Японпп накануне парламентских выбо-
ров». 

Тщетны, однако, надежды погасить жал-
кой подачкой возмущение японского наро-
да и парализовать его волю к борьбе про-
тив атомной угрозы! Японская обществен-
ность с негодованием отметала, что амери-
канское правительство, сообщая о согла-
сии выплатить компенсацию рыбакам с 
«Фукурю-Мару 5», ни словом не обмолви-
лось о том, намерено ли оно отказаться в 
будущем от испытаний атомных и водо-
родных бомб, несущих неисчислимые бед-
ствия мирному населению. Напротив, как 
передало парижское радио, все тот же неу-
гомонный г-н Аллисон заявил, что новые 
термоядерные испытания «неизбежны». 

Если бы у поклонников атомной бомбы 
хватило здравого смысла прислушаться к 
гневному голосу японского народа и сотен 
миллионов честных людей во -всем мире, 
они поняли бы, сколь опасны замышляе-
мые ими кровавые эксперименты. Во всех 
сейфах Уолл-стрита не хватит долларов, 
чтобы атомщики смогли откупиться, когда 
народы призовут их к ответ}'! 

М. МАРКОВ 

Заметки писателя „Преступление" 
с у п р у г о в д е - С и л ь в а 

В этот день аэродром 
в Коломбо выглядел 
весьма нробычно. Амери-
канский пассажирский < 

самолет был готов к вы-
лету. Его путь лежал через Индию, Ита-
лию, Францию. Ему надо было пролететь 
половину земного шара, чтобы из страны 
еингалезов и тамилов попасть в США. 

Однако около самолета не было обычной 
суеты, не было провожающих Лишь не-
сколько американских парней в штатском 
угрюмо и зло смотрели вокруг. Весь их вид 
показывал твердую решимость никого не 
подпускать к самолету. 

Тайна, окутавшая самолет, не рассея-
лась и в Бомбее, на первой остановке. Са-
молет срочно заправили бензином, и он 
так же срочно покинул небо Индии. 

Кто же был в атом таинственном само-
лете? Загадка разрешилась только в Ита-
лии, на римском аэродроме. Оказалось, что 
на борту самолета находится молодая жен-
щина — Роде Миллер де-Сильва, похищен-
ная на Цейлоне. Это ее под усиленной охра-
ной везли в США. 

Что случилось? Почему для Роде Мил-
лер де-Сильва был зафрахтован специаль-
ный самолет, который должен пролететь 
двенадцать тысяч миль? 

Может быть, эта таинственная пассажир-
ка — дочь известного миллиардера, похи-
щенная бандитами? Но тогда почему в хо-
лодное мартовское утро ее высадили на 
аэродроме Айдлуайлде в США бея паль-
то, в одном легком платье, пригодном толь-
ко для тропического климата Цейлона, 
тогда как сопровождавшие ее американцы 
были од»ты в теплы" зимние костюмы? 
Видимо, похитителей нисколько не беспо-
коило здоровье и жизнь этой женщины. Но 
еще более странным было то, что Роде 
Миллер де-Сильва в США высадили из са-
молета и... отпустили. 

Георгий М Д И В А Н И 

Операция по похище-
нию г-жи де-Сильва бы-
ла организована не кем 
иным, как послом США в 
Цейлоне Филиппом Кроу. 

16 марта 1954 года Кроу подписал паспорт 
на имя Роде Миллер. По этому паспорту 
она должна была в пятидневный срок вы-
лететь в США. «Гуманность и заботли-
вость» посла были поистине безграничны, 
так как он это сделал без ведома и поми-
мо желания Роде Миллер де-Сильва. Она 
даже не подозревала, что ее намереваются 
отправить г, Америку, куда она отнюдь не 
собиралась ехать. Она спокойно жила в 
75 милях от города Коломбо, в Кинди. 

Подписание паспорта было, так сказать, 
первым актом постыдного спектакля, по-
ставленного г-ном Кроу. Второй акт со-
стоялся на следующее утро. Г-н Кроу зару-
чился содействием местных властей. В мо-
мент, когда мужа Роде—Иосифа де-Сильва 
не было дома, к ней ворвались десять поли-
цейских в сопровождении двух американ-
ских разведчиков, схватили ее, силой по-
садили в «джип» и увезли на аэродром в 
Коломбо. О финале этого спектакля чита-
телю уже известно. 

В чем же дело? В чем заключена при-
чина повышенного интереса высокопо-
ставленных американцев к Роде Миллер 
де-Сильва? 

Роде Миллер — журналистка. Она ро-
дилась в Америке. Ее муж Иосиф де-Силь-
ва — цейлонский журналист. Молодожены 
сразу поняли, что в современной Америке 
им не построить свое семейное счастье. 
Этому препятствовало, с одной стороны, 
то, что де-Сильва не был представителем 
белой расы, а с другой стороны,— то, что 
молодая супружеская чета придерживалась 
демократических взглядов. Вот почему 
супруги де-Сильва поселились на Цейло-
не. Однако и здесь, в двенадцати тысячах 

миль от США, они не освободились от над-
зора американской разведки. 

С точки зрения американской разведки, 
миссис де-Сильва — преступница. Поду-
майте только: она на страницах цейлон-
ских газет позволила себе критиковать 
американский образ жизни, резко выска-
зывалась против агрессивных намерений 
империалистов США в Азии. Она написала 
волнующую книгу о судьбе супругов Ро-
зенберг, казнь которых потрясла все пе-
редовое человечество. 

И вот американцы, ни мало не смущаясь 
тем обстоятельством, что дело происходит 
не на территории Техаса, а на земле ино-
странного государства, отняли у мужа же-
ну и через многие страны, моря и океаны 
отправили се в США. Там, в Америке, она 
уже не представляет опасности: реакцион-
ные газеты печатать ее статьи не будут, 
там она обречена на безработицу и голод, 
как тысячи других людей, взятых на по-
дозрение американской разведкой. 

Цохищение миссис де-Сильва вызвало 
возмущение широких кругов цейлонской 
общественности. В сенате Цейлона состоя-
лись бурные дебаты. Сенатор С. Нейдсои, 
разоблачая действия американского посоль-
ства и разведки, заявил: 

«Главная причина, вызвавшая высылку 
миссис де-Сильва, — это несомненное не-
удобство для американского посольства от 
ее присутствия здесь, так как никто так 
широко не разоблачал у нас действия аме-
риканской полиции, как г-жа де-Сильва. 
Миссис де-Сильва написала блестящую, за-
мечательную книгу «В чем преступление 
Розенбергов?». Для американского посоль-
ства в Цейлоне несколько неудобно, что 
книгу эту написала жена цейлонца, кото-
рая в данное время еще оставалась фор-
мально американской гражданкой». 

Все эти факты миссис де-Сильва изло-
жила в гневном, протестующем письме к 
президенту США, которое было опублико-
вано американской газетой «Нейшнл гар-
дидн». Она рассказала также и о том, ка-
кой ценой она могла бы откупиться от 
г-на Кроу и его коллег. 

«Меня пытались «обратить в информато-
ра», свидетельствует Роде де-Сильва. 

техники» • «ведомство снабжения». Вот 
задачи этих ведомств, согласно сообщению 
газеты «Дейче цейтукг увд Виртшафтсцей-
тувг». Первбе ведомство: разработка типов 
вооружения, их отбор, исследовательская 
деятельность, внедрение в производство. 
Второе ведомство: планирование производ-
ства, распределение заказов, установлени;' 
цен, приемка и оплата вооружения. Военное 
министерство будет действовать в контак-
те с министерством хозяйства. Предусмот-
рено также создание специальных «шесте-
рок» — комиссий, которые будут согласо-
вывать все вопросы военного производства. 

Однако, покуда чиновники боннского 
правительства заняты подготовкой в вос-
созданию н вооружению новой армии, сре-
ди промышленников, не связанных непо-
средственно с военным производством, 
слышны тревожные голоса, предупреждаю-
щие о серьезных последствиях перевода 
промышленности на военные рельсы. В 
этих кругах боятся сокращения производ-
ства в мирных отраслях, угрозы инфля-
ции, сокращения экспорта. Стремясь вос-
препятствовать распространению подобных 
«крамольных настроений», реакционная 
пресса успокаивает читателя тем, что 
военное производство якобы не будет иметь 
большого объема. На страницах газет сей-
час можно прочитать такие странные, на 
первый взгляд, заголовки: «Военного бума 
не будет» или «Военное производство — 
это не гешефт». Действуют не только 
газеты. Недавно фактический военный ми-
нистр Теодор Бланк собственной персоной 
провел ряд совещаний промышленников 
различных отраслей, заверяя их, что в ре-
зультате курез на вооружение «ничего не 
случится». Однако едва ли кто верит в 
силу этих «успокоительных таблеток», как 
назвала выступления Бланка одна газета. 

Но если даже определенная группа про-
мышленников имеет кое-какие основания 
для тревог, то уж совсем незавидная доля 
уготована рабочим. Газета «Вельт дер ар-
бейт» отмечает, что политика перевооруже-
ния «уже привела к повышению цен 
почти на все товары». Осуществле-
ние планов вооружения, подчеркивает 
газета, «будет означать опасное развитие 
цен с постоянной тенденцией к повыше-
нию». Атака на жизненный уровень ра-
бочего развернется широким фронтом. В 
частности, резко сократится программа 
жилищного строительства ввиду того, что 
на сооружение военных объектов пойдет до 
4 (а по оценке «Индустрикурир»—до 7) 
миллиардов марок. «С полным основанием 
спрашивают,—пишет швейцарская газета 
«Нейе цюрихер цейтунг»,—как справить-
ся с дополнительным строительством тако-
го объема без ущерба для гражданского 
сектора?». 

Но простейшая и главнейшая причина, 
по которой военизация ненавистна трудя-
щимся Западной Германии и, в частности, 
промышленным рабочим Рура, состоит в 
том, что им угрожает призыв в неовермахт 
и гибель на полях ненужной им войны. 
Ведь в Вашингтоне на западного немца 
смотрят в первую очередь, как на солдата. 
Однако кто же останется в таком случае у 
станков? В Вашингтоне и Бонне подумали 
и об этом. В октябре 1954 года представи-
тели правительств США, Западной Герма-
нии и Италии заключили секретную сдел-
ку, предусматривающую посылку 2 7 0 — 
300 тысяч итальянских рабочих в Запад-
ную Германию. Австрийская «Эстеррейхи-
ше фолькештимме» правильно вскрыла 
суть дела, когда писала: «Боннское прави-
тельство надеется, использовав итальян-
ских рабочих, создать западногерманскую 
армию, превышающую официальную цифру 
в 500 тысяч человек, не нанося какого-ли-
бо ущерба военной промышленности За-
падной Германии». 

Рурским военным монополистам нет ни-
какого дела до судеб германского рабочего! 
Перед ними в мареве военного бума встают 
цифры огромных прибылей, превышающих 
те, которые приносила им гитлеровская 
диктатура. 

Во имя своего обогащения рурские мо-
нополии спешат устремиться по давно про-
торенной ими дорожке военного производ-
ства. Вот одна из причин необычайного 
усердия некоторых боннских деятелей, вле-
кущих Западную Германию на роковой 
путь войны. 

Л. ИЛЬИН 

«Мне стоило только «сотрудничать» с ни-
ми, и они «во всем мне помогли бы», — 
заявляет она. 

Сотни миллионов долларов ежегодно тра-
тятся на содержание гигантского аппарата 
американской разведки, тысячи ее аген-
тов разбросаны по всему свету. Они осу-
ществляют диверсии против миролюбивых 
народов. Они открыто и цинично всюду 
стараются вербовать агентов. 

Печальная история Роде де-Сильва ха-
рактерна для методов нынешней американ-
ской дипломатии и американской разведки. 
Некоторое время назад, как сообщает пе-
чать, другому американскому журналисту 
—Джону Поуэллу, возвратившемуся в 
Нью-Йорк из Китая, было предложено да-
вать за хорошую плату военные сведения 
для американской разведки. 

Итак, каждый человек должен стать 
тайным агентом. Вот к чему стремятся 
«официальные лица» в США. А отказ от 
шпионской работы в их глазах — преступ-
ление. 

Протестующее против чудовищного про-
извола письмо Роде де-Сильва, напечатан-
ное в «Нейшнл гардиан», вызвало широкий 
отклик. Но... не в тех кругах, которым бы-
ло адресовано. Простые американцы, чита-
тели газеты, с неподдельным участием за-
прашивают редакцию: какова дальнейшая 
судьба г-жи де-Сильва? Официальная .Аме-
рика хранит гробовое молчание. 

В конце прошлого года «Нейшнл гар-
диан» поместила новое письмо Роде Мил-
лер де-Сильва. Она пишет: «Ни президент, 
ни конгрессмены, ии сенаторы (десяткам 
которых я посылала копии протеста) не 
ответили мне и даже не подтвердили факта 
получения моих писем. Они, видимо, ре-
шили считать, что этого случая попросту 
не было»... Таким образом, ничто не изме-
нилось, Роде де-Сильва попрежнему разлу-
чена со своим мужем. 

...Когда таинственный самолет взлетел с 
цейлонского аэродрома, американцы, со-
провождавшие Роде де-Сильва, громко хо-
хотали от восторга. И этот смех как бы 
символизировал их отношение, а также от-
ношение их хозяев к демократическим 

На снимке—участ-
ники состоявшейся 
недавно в западно-
германском городе 
Нюрнберге демон-
страции молодежи, 
протестовавшей про-
тив политики реми-
литаризации Запад-
ной Германии и воз-

Йождения вермахта. 
!а плакатах, кото-

рые несут демон-
странты, надписи: 
«Германии нужны 
не казармы, а жили-
ща», «Немецкая молодежь, 
службе». 

будь бдительна!», «Скажем «нет» военной 
Снимок на французской газеты «Юмавите» 

ДЕЛЕГАТ США ГОЛОСУЕТ ПРОТИВ. 
В 1955 году Польша вместе со всем 

культурным миром торжественно отмечает 
сотую годовщину со дня кончины Адама 
Мицкевича. По предложению Всемирного 
Совета Мира, эта годовщина будет отме-
чаться, как и годовщины жизни и твор-
чества других выдающихся мыслителей и 
художников всех народов мира. 

ЮНЕСКО, организация Объединенных 
Наций по вопросам просвещения, науки и 
культуры, издала до сих пор две книги 
на нескольких языках — о великом немец-
ком поэте Гёте и великом итальянце Лео-
нардо да Винчи. Во время состоявшейся 
недавно в Монтевидео генеральной конфе-
ренции ЮНЕСКО польская делегация пред-
ложила, чтобы эта организация, тесней-
шим образом связанная с ООН, почтила 
память польского поэта Адама Мицкевича, 
одного из величайших гениев славянских 
народов, широко известного за пределами 
Польши. 

Казалось бы, дело ясное — это предло-
жение нужно приветствовать. И тем не ме-
нее делегат США, председательствовавший 
в этот день, старался не допустить обсуж-
дения и голосования польского предложе-
ния. 

В защиту предложения польской делега-
ции выступил делегат Бразилии профессор 
Карнейро, произнесший пламенную речь в 
честь великого польского поэта. Польское 
предложение поддержали также итальян-
ский делегат профессор Бранко, француз-
ский делегат профессор Франсуа и предста-
вители стран лагеря мира. Против предло-
жения, как я уже указывал, выступили 
США, к которым присоединилась Канада, а 
немного позже и Великобритания. 

Бразильский делегат Карнейро заявил, 
что издание книги о Мицкевиче — дело 
чести для ЮНЕСКО. При голосовании поль-
ское предложение получило 26 голосов 
против 3 (США, Канада и Южно-Африкан-
ский Союз), прп 4 воздержавшихся (в том 
числе Западная Германия). 

Ну что ж! Мы привыкли к тому, что 
США выступают против всех польских 
предложений. Таков уж принцип, а, как 

Перепечатка с небольшими сокращениями 
иа польской газеты «Глос працы». 

известно. США в политических вопросах 
очень «принципиальны» и втянули в свою 
политическую игру даже годовщину кончи-
ны великого поэта. 

Это и понятно. На родине Маккарти 
Мицкевич ныне сидел бы в тюрьме. Понят-
но также, что издание кицги о Мицкевиче 
расскажет миру, что дело, осуществляемое 
народной Польшей, — это продолжение 
идей, лелеявшихся нашим народом сто и 
больше лет назад, что эти идеи гениально 
выразил Адам Мицкевич, облекши их в жи-
вую форму, доступную народу. 

Весьма возможно, что когда-нибудь де-
легат США в ЮНЕСКО снова будет голосо-
вать против... Это будет тогда, когда ка-
кой-нибудь (но, конечно, не американский 
и не канадский) делегат предложит от-
метить годовщину, связанную с жизнью 
и творчеством американца Лонгфел-
ло, американца Уолта Уитмена, амери-
канца Марка Твена, американца Джека 
Лондона, американца Теодора Драйзера... 

Американскую делегацию поддержала 
делегация Канады, той самой страны, кото-
рая до сих пор задерживает у себя поль-
ские культурные ценности из Бавельского 
замка. Но если делегат США голосозал про-
тив, то как может поступить иначе делегат 
Канады? 

Делегат Западной Германии воздержался 
от голосования. 

В 1829 году Мицкевич посетил Гёте в 
Веймаре, а через сто с небольшим лет, тожз 
неподалеку от Веймара, в Ьухенвальде, 
гитлеровцы создали известный лагерь, где 
они убивали дух Гёте, как и дух Мицкеви-
ча. Не лучше ли было бы для делегата За-
падной Германии потихоньку выйти из за-
ла заседания и не напоминать своим пове-
дением, что сделали когда-то из Германии 
немецкие реакционеры и милитаристы и к 
чему они снова стремятся теперь? 

Однако результат голосования отражает 
отношения, существующие сейчас в мире. 
Народы не изолированы, идеи прогресса не 
знают границ, п могущество трестов кон-
чается там, где ставится на голосование во-
прос о величии художника, призывавшего 
к братству народов. 

Станислав ВЫГОДСКИЙ, . 
польский писатель 

Евгений Викторович Т А Р Л Е 

В ночь на 6 января 1955 г. скончался на 
80-м году жизни крупнейший советский 
историк, выдающийся публицист, яркий 
художник слова, академик Евгений Викто-
рович Тарле. 

Большой ученый, автор многочисленных 
исследований по истории нашей Родины и 
других стран, знаток истории международ-
ных отношений, Евгений Викторович умел 
сочетать в своих трудах талант исследова-
теля с мастерством писателя. Его работы с 
равным интересом читаются специалистами 
и широкими читательскими кругами. Особой 
популярностью пользуются его труды, осве-
щающие борьбу русского народа против 
Наполеона I и других иноземных захватчи-
ков, его яркие жизнеописания Ушакова, Ку-
тузова, Нахимова. 

До последних дней жизни Евгений Викто-
рович с большим вниманием относился ко 
всем новым явлениям не только в области 
науки, но и литературы, театра, кино. Нема-
ло советских писателей, артистов, начинаю-
щих ученых, офицеров Советской Армии 
обязаны Евгению Викторовичу помощью. 

поддержкой, теплым участием в их твор-
ческих замыслах и делах. 

Труды Евгения Викторовича издавались 
во Франции, Германии, Англии. Италии, 
Польше, Норвегии, Швеции, Венгрии, Швей-
царии, США, Болгарии, Канаде и других 
странах. 

Академик Е. В. Тарле состоял действи-
тельным членом Академии наук в Осло, 
членом-корреспондентом Британской акаде-
мии для поощрения исторических, философ-
ских и филологических наук, почетным док-
тором Сорбонны и университетов в Праге, 
Брно, Осло, Алжире. 

Видный общественный деятель, Евгений 
Викторович в годы Великой Отечественной 
войны являлся членом Чрезвычайной Го-
сударственной Комиссии по установлению 
и расследованию злодеяний немецко-фа-
шистских захватчиков, а после войны был 
членом Советского Комитета защиты мира. 

Ученый, гуманист, патриот, художник — 
таким останется Евгений Викторович в серд-
цах всех, близко знавших его. Имя 
Е. В. Тарле сохранится среди имен выдаю-
щихся мастеров советской культуры. 

В. Волгин, М. Тихомиров, А. Панкратова, Н. Дружинин, В. Хвостов, А. Еруса-
лимский, Ф. Потемкин, М. Нечкияа, А. Манусевич, А. Маифред, А. Па-
евская, В. Антюхина, И. Таленский, А. Ефимов, Э. Желубовская, Б. Поршиев, 
А. Сурков, А. Фадеев, Н. Тихонов, Б. Полевой, Л. Леонов, К. Симонов, К. Федин, 
Д. Поликарпов, Н. Бажан, С. Маршак, К. Чуковский, Е. Лани, С. Макашин, 
Л. Никулин, М. Марич. 

В. Е. Е в г е н ь е в - М а к с и м о в 

Скончался один из старейших профессоров 
Ленинградского университета — Владислав 
Евгеньевич Евгеньев-Максимов. Советская 
наука потеряла крупного ученого-литерату-
роведа и талантливого педагога. 

Научные интересы Владислава Евгенье-
вича были весьма разносторонними, но боль-
шинство его работ (десятки книг и сотни 
статей) посвящены исследованиям творчест-
ва Некрасова. Двадцатилетним студентом 
Петербургского университета пишет он свою 
первую исследовательскую работу о творче-
стве великого поэта; через два года по окон-
чании университета, в 1908 году, издает пер-
вую книгу о Некрасове; в 1955 году смерть 
прервала его работу над последним томом 
монографии «Жизнь и деятельность Н. А. Не-
красова», в которой подведен итог полуве-
кового труда. 

Значение научно-исследовательской и по-
пуляризаторской деятельности Владислава 
Евгеньевича трудно переоценить. Один из 
основоположников советского некрасоведе-
ния, он много сделал для создания научной 
биографии великого народного поэта, 
разыскал и обнародовал ряд его произведе-
ний и важных биографических документов. 

Владислав Евгеньевич был одним из 
организаторов некрасовских томов «Ли-
тературного наследства» и «Некрасовского 
сборника», одним из главных редакторов и 
составителей первого полного собрания со-
чинений Некрасова, законченного изданием 

Большой вклад внес Владислав Евгень-
евич в историю русской журналистики. Са-
мые значительные труды его в этой обла-
сти — «Очерки по истории социалистической 
журналистики в России 19 века» (1927 г.) 
и трехтомное исследование истории журна-
ла «Современник» (1934—1939 гг.). 

Владислав Евгеньевич являл собой заме-
чательный образец советского ученого-обще-
ственника, которому чужда кабинетная 
замкнутость. Умный и чуткий педагог, Вла-
дислав Евгеньевич был терпеливым, любя-
щим свое дело и своих учеников воспитате-
лем, требовательным наставником, заботли-
во помогающим молодежи овладевать нау^ 
кой. 

Крупный ученый, Владислав Евгеньевич 
был талантливым популяризатором и про-
пагандистом советской науки. Он был пре-
восходным лектором, умевшим завладеть 
вниманием любой аудитории — ученого со-
брания, студентов, рабочих, солдат. 

Научная, педагогическая и общественная 
деятельность Владислава Евгеньевича была 
отмечена высокими правительственными на-
градами — орденами Ленина и Трудового 
Красного Знамени. 

Его товарищи и ученики никогда не за-
будут талантливого ученого-патриота, неуто-
мимого труженика, заботливого учителя 
профессора Владислава Евгеньевича Евгень-
еаа-Макс имова. в 1953 году. 
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